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Original Instructions

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660

Air Diagram:

Figure 1
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DisassemblyAssembly
RC4660

Model

Stall 
torque

Free 
speed

Power Chuck 
capacity

Dimension 
LxWxH

Weight Air con-
sumption

Air inlet Inner hose 
diameter

Sound 
Pressure

Sound 
Power

Vibrations

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
[Nm] [rpm] [W] [mm] [mm] [kg] [Nl/s] [inch] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

RC4108 6.5 2000 400 10 195*40*155 1.05 1.92 1/4 10 90 101 2.1 0.71
RC4560 13.5 800 400 13 230*43*155 1.33 1.92 1/4 10 89 100 1.5 0.65
RC4610 5.5 3000 500 10 245*72*50 1.03 1.95 1/4 10 84 95 2.87 0.78
RC4660 6.5 1400 300 10 207*43*120 1.06 1.69 1/4 10 85.2 96.2 2.73 0.77
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Özgün Talimatlar

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660TR Türkçe (Turkish)
Matkaplar

1. Teknik Veri

Model

durma torku Serbest Hiz �
K mandren
kapasitesi

Boyut
LxWxH

������ ����	�<������
Ortalama

����	����x� ��	�
����	���� +��	�������	 
LpA

+��	�<�< 
LwA

�����x��

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[inç]
[mm]

[inç]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [inç] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/sn²] [m/sn²]

Ì	����	�6��"#$�	�'*+¡��Q
ah	�	�����x��	����\����	k Belirsizlik ; LpA	+��	�������	������	KpA = KWA = 3 dB Belirsizlik.
É7�7�
7��Ð	�6��
�
��/�Ì	�6��	Ì	�6'ÔÕ×�ØÙÚÚ	��ÔÕ×�Û*�ÙÜØQ
��	�������	��	\�\����	���������	����������	Y�	�
�	������	����	<����	�����
��������
�	��������	!�\����	�����!�
��������	��	�������	���	�����	�����������	�\���	
����	��
�������	����	���������	���	�����	����������	��	�\��	�����������	�%��	����	�����x	
�����	�����	����	��������x	�������	��	���x��x������\�	�\�������	��������	��	�������	����	�����������������	������	����	�\���	�������	��	
���	���	���x��	\��������	%�<��	�������	����	\<����	
������	*�����	����!	����	��������	��	����\��	�������	����������	����<��	�����	
!����	�%���	�����	���!����!���	��	����������	���x��	x����	\�������	�x	��	�x��	\��������	\����	\��������	\���	����	����!	����	�<����	��	��-
��������	�!����	��������	��������	��!���	Q^?`Q�{�	|JY}~��>`	�^^@+	
�����	�
���
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��\��	���	�x	\���	�����������	%!�	
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����������	�
����	�������\�!�	
��	���	�\���	�������	��������������	���	��	�
����	�����x�����	��\�������	�
������	�����	
������	Y	��	�
	���������	��	����	���	��	
�����!���	���������
�������
�����
��������	����|J�����J$�?�������
�����
���������������	����������	���x�������	+��	��\�	�<�<�<	���-
���\�	
�x�������	�������	������������	�����	��x����	����	���	�����	��������	��
��������	�\��������	%�������

3. �/��
�Ì 
• `���!�	����	�£��	�%�������	x�����	����\���!�
• �����������	����	�
���	x�����	������!�
• ����	����	\%���	���x������	����	�
�	���	�������	�%���������	x�����	����	\%��	�����!�	�+�����	����	\%��	����������	�����	������
• ~�����\�	��x�����	����	������	������	���	������	�����	��!��	�����	<!��������	�����	��������	������?��������	����	������	�������	��������
• ��	J�	<!������	���	�
��	����	\��	���������	�������	%�������

4. �	8�	Ì	 

• ?�������	���	����	�<x����	x�����	�\������x	+�Y	ä��	\���	��	���	����	�����	\���\���	
�������!�	

• ���	����	�����	\���\���	��������!	����	�<���	���	��!	����x���	����	�
�
��	\���	���\���!�

     Motor
• ~
����	Y|��	~
\	��\�	�x��	\��	�������
     Kavrama

5. �	�6Ì
	��Ì	
6 
• û7Ì����/�������à7���������	�6�Ì	�6��	
6�Ì	�6����7������Ð����������7�����Ì�����������Ð�����
• �����	��	
�����	���x�����	������	
������	\����	�������	���������	�����\�	����
��	����������	\����������	������	������	�����\���	����	

��\�	\����	�����	������\
����	<������\�	��\�	��	\����	\�����	������\�	��x������!�
• ��!����	%�����	����	�����	���������	������	��\����\�	������������	������x	
��������	����	
���!�
• ���	���	�<�	���������	���������	����	���	<�	�	�\��	���	�%�<�	�
���
	�����!�	������	��\�	\�������x	��������	����x������!�
• �������	�<������	���������	������	�����	�x�������	������	������	�����\�	�����	� 

Ayar kiti : �����	��������	������!

6. Atma 
• ��	����	����	<��	���������	�\���	x�����	����������
• �<�	�������	�
�	�x����x	��\�	���!��	�����	�}@@�J>~?�J	��@?>Q>@~�@>?>Q@�Q�
• ×�	�6ÌÐ	��6��	
������	�6Ì¡��������
	�	26��	�Ð	¡6�Ì	�6�6��

7. îÐà�������Ð	�6
Biz: Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
~�����	�<�<�	Matkaplar
��\��	�����!	��	<�<������	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                  Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
��<�<�	���x��	�	Taiwan
�x�������	��	����	�\�	?��������	\���������	�����������	\���x��������	��	����	�
���\	?�������������	�������������	�\�������	�~������	2006/42/
EC (17/05/2006)  
�\���������	�\���x������x	�������������	EN ISO 11148-3:2012 
$������	���	��	�
!��\
��	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
Yer ve Tarih : Saint-Herblain, 15/08/2021 
AB merkezinden edinilebilir teknik dosya. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain 
�	{������	^������	��������	�����!�������	?����	����	
������	����������	������������

Copyright 2021, RODCRAFT,  
�<�	������	��������	��������	��\�	���	��������	���	�<�<	\������!	�������	��\�	�
�\�������	\��������x����	ü!����	��Ð	������	��������	�
��	
������	�����	���������	��	��!����	����	����������	+�����	
��\�	��������	�������!�	^��\��!	�����	�����������	�
��������	���	�<�<	�����	
��\�	���!�	*������	��\�	��<�	+
�������	�������	��x����	�����

2. Makine Türü
• ��	<�<��	����	�����	��\�	�����	��\��	������	����	���������x����	������	��x��	�����	���������	�!��	������!�	+�����	��
���\
��	��-

����	��������
• ~�����\�	���x��������	%����	���������	<����	�������	
��\���!�
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1. Technical Data

Model

Stall 
torque

Free 
speed

Power Chuck 
capacity

Dimension 
LxWxH

Weight Air con-
sumption

Air inlet Inner 
hose di-
ameter

Sound 
Pres-
sure

Sound 
Power

Vibrations

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12
[Nm] [rpm] [W] [mm] [mm] [kg] [Nl/s] [inch] [mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

max. pressure 6.3bar(90psi)
ah : Vibration level, k Uncertainty ; LpA Sound pressure dB(A), KpA = KWA = 3 dB Uncertainty.
Declaration of noise and vibration statement (ISO 15744 and ISO 28927-5)
All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.rodcraft.com.
These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with 
the declared values of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assess-
ments and values measured in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual 
user are unique and depend upon the way the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the 
physical condition of the user. We, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, 
�������	
�	�����	���������	���	�����	���
�����	��	��	���������	����	����������	��	�	�
��	����	�������
�	
���	�����	��	����	�
	�
���
�	����	
tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed.
An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf. We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, 
�
	����	����������	��
�������	���	��	�
�����	�
	���	�������	������	�����������

2. Machine type(s)
• This product is designed for drilling or reaming holes. No other use permitted. For professional use only.
• Please read the instructions carefully before starting the machine.

3. Operation 
• Connect device as shown in Fig. 01.
• Fix the accessories properly to the tool.
• To operate tool in reverse rotation, push the lever (B) in reverse direction as sign showing.
• To start the machine, pull the trigger (A). Machine speed is increase by increasing pressure on the trigger. Release the trigger to stop.
• The use of a side handle is recommended for a torque higher than 10 Nm.

4. Lubrication 

• Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two drops per minute. 
• If an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day.

     Motor
• Use Mobilux EP-2 Moly or equivalent 

grease.

     Clutch

5. Maintenance instruction 
• Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components.
• Maintenance and repair work must be carried out by qualified personnel using only original spare parts. Contact the manufacturer or your 

nearest authorised dealer for advice on technical service or if you require spare parts.
• Always ensure that the machine is disconnected from energy source to avoid accidental operation.
• Disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.
• To keep downtime to a minimum, the following service kits are recommended :
      Tune-up kit : see part list

6. Disposal 
• The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
• All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
• Repair only by technical maintenance staff.

7. EU Declaration of conformity 
We:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Machine type(s): Drill
Declare that the product(s): RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Origin of the product : Taiwan
is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery“ 
2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-3:2012 
Name and position of issuer : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Place & Date : Saint-Herblain, 15/08/2021 
TTechnical file available from EU headquarter. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint 
Herblain - France.

Copyright 2021, RODCRAFT,  
All rights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model 
denominations, part numbers and drawings. Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is 
not covered by Warranty or Product Liability.

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660EN English (English)
DRILL
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Ursprüngliche Betriebsanleitung

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660DE Deutsch (German)
Bohrmaschine

1. Technische Daten

Modell

Abbruchmo-
ment

FreieDre-
hzahl

Power Spannfutter-
bereich

Abmessungen
LxWxH

Gewicht Luftverbrauch
Durchschn.

Lufteinlass Schlauch Ø
innen

Schalldruck 
LpA

Schallleis-
tung LwA

Vibrationen

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[kW]
[Zoll]
[mm]

[Zoll]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Zoll] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

max. Betriebsdruck 6,3 bar (90psi)
ah : Vibrationspegel, k Unsicherheit ; LpA Schalldruck dB(A), KpA = KWA = 3 dB Unsicherheit.
Geräuschemissions- und Vibrationsemissionserklärung (ISO 15744 and ISO 28927-5)
��	�����	�����	!��	"��������	������	$��%'����������	*����	+��	�<�	���	��������	>��
�����
���	�����	!�	�����
��������
��
?����	�����������	�����	������	�����	@��
���������������	������������	���	�����<�����	J
����	�������	���	����	�<�	���	$�������	���	
den angegebenen Werten anderer Werkzeuge geeignet, die entsprechend derselben Normen getestet wurden. Diese angegebenen Werte sind 
�����	�<�	���	$���������	��	Q����
������������	���������	���	��	�����������	��������X�!��	���������	�����	�%����	�%���	�����	?��	����X��-
�����	Y��
����
�������	���	���	*��X������������
	�<�	����������	J��!��	����	���!�������	���	�X����	�
�	���	������������	���	J��!����	���	
������<���	���	������	���	����������!���	���	Y��
����
��!���	���	���	��\�������	"������	���	J��!���	���	����	Q^?`Q�{�	|JY}~��>`	
�^^@+�	�%����	�����	�������
�����	�������	������	�<�	���	�
�������!��	���	���	$���������	���	���X����	�����	��	�����	Q����
����������	
�<�	����	����������!�������
��	<���	���	���	�����	���	�
���
�	������	�������	�
�	�������	�����	���	����X������	Y��
����
�	������������	?��	
����!���	����	���	���������	$������
���\���
�	������������	����	��	�����	����������	�����!�	�����	Y���	Y*�Q��������	�<�	���	����������	
�
�	���������$������
�	���	�����	���������
�������
����	�
������������|J�����J$�?�������
�����
���������������	!�	������	���	���-
�����	���	|�
�����	���	*����������<����������	!��	Y��������	��<�!�������	+\���
���	���	���	���	Y��
����
�	�
�	@X��	
���	$������
���	
!��������X����	�%�����	�����	���	��������������������	�
���!����	������	�%�����	��	!��<������	+��X��������	!�	����������

3. Bedienung 
• D��	*��X�	���	��	����	��	��!����	�����������
• Bringen Sie das Zubehör richtig am Werkzeug an.
• ?����	���	*��X�	��	�������������!���	?�����������	���������	������	�����	��<����	+��	���	����	���	���X�	���	����!��������	��	���	

entgegengesetzte Richtung.
• Um die Maschine zu starten, muss der Auslöser (A) gezogen werden. Der Druck auf den Abzug bestimmt die Geschwindigkeit des Motors. 

Um die Maschine zu stoppen, den Auslöser wieder freigeben.
• ���	�����	?����
����	<���	��	J�	�
��	���	+����������	���������	������        

4. Schmierung 

• Verwenden Sie einen Luftöler mit SAE # 10 Öl, der auf bis zu zwei Tropfen pro Minute 
eingestellt ist. 

• {��	����	@���%��	���������	������	�����	%��	+��	���	Y�����	�	~�	�X����	���	?����-
luft-Motoröl.

     Motor
• Verwenden Mobilux EP-2 Moly oder gleich 

Fett.

     Kupplung

5. Wartungsanweisungen
• Beachten Sie die örtlichen Umweltvorschriften für eine sichere Handhabung und Entsorgung aller Bauteile.
• ���������	���	Q����������������	����	�����	������!������	|���
��	���	��������������	$���������	�
�	^�������Y����!�����	

�����!��<�����	������	+��	����	��	���	��������	
���	>����	�X������	$��������X����	�<�	��������	��	�����������	{�����	
���	���	������	
an Ersatzteilen.

• Achten Sie immer darauf, dass die Maschine von der Energiequelle getrennt wird, um eine versehentliche Bedienung zu vermeiden.
• ���	�X������	$���������	���	����!����	���	����!���	��	����	~
����	!������	���	�����!�����	�����X�����	
���	�������!��	����	�����-

zen.
• }�	�����!�����	���	���	~������	!�	������X�����	������	���	�
������	������������	����
���	�
      Aufrüstset : Siehe Teileliste

6. Entsorgung
• ?��	Y���
�����	������	*��X��	����	���	*����!������	���	���������	@�����	�
����
• ��	�����X�������	�����	�������!���	
���	�����	������
���������	*��X��	~�++YJ	�}++YQ	�Y�Q>Y�	*YJ^~~YJ	�YQ?YJ�
• Nur von technischem Wartungspersonal zu reparieren.

7. EG-KONFORMITÄTSERKLÄRUNG 
Wir:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Typ(en): Perceuse
Y��X���	��������	����	���	�����	|�
��������	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660             Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Produktherkunft : Taiwan
���	���
���������	���	Y*�Q��������	!��	����������	���	Q������
����������	���	~��������������	�����������	�<�	�~���������	2006/42/EC 
(17/05/2006)
Geltende harmonisierte Norme(n):EN ISO 11148-3:2012 
Name und Position des Ausstellers : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Ort und Datum : Saint-Herblain, 15/08/2021 
����������	?����	���	Y}�������<�
	���X�����	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	�|�����	�����	+����	
Herblain - France
^�����������������	��	Y�������	������	+�������	����	����	�������!���	���	�����<�������	������������
Copyright 2021, RODCRAFT,  
��	Q�����	�
���������	����	�����	�����<�����	����������	$���������	
���	$������X������	���	>������	
�	���!	
���	���!���������	���	
����������	?���	���	������
�����	����	�<�	�������������	~
����!�����������	�����������	���	"�����������	J��	�
�	��������	!�����-
����	Y����!����	�����!���	+��X���	
���	{�����
����%�������	���	�����	���	$���������	�����	���
���������	����	����������	�����	����	�
�	���	
Garantie oder Produkthaftung nicht abgedeckt.

2. Typ(en)
• ?�����	|�
����	���	�<�	���	�
����	
���	Q�����	�
�	@%����	�
�!�������	�����	������	$���������	!�X�����	J��	�<�	��
�����
���	$������-

ung.
• �����	����	+��	���	�����������	�
���X���	������	���
�	+��	���	~�������	��������
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  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 

 RC4108/RC4560/RC4610/RC4660          Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
 Taiwan

 2006/42/EC (17/05/2006)  
 EN ISO 11148-3:2012 

 Pascal Roussy(R&D Manager) 
: Saint-Herblain, 15/08/2021 

Copyright 2021, RODCRAFT,  

2. 

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660KO (Korean)
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Originaaljuhised

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660ET Eesti keel (Estonian)
Õhkpuur

1. Õhkpuur

Mudel

maksi-
maalne
moment

�<���X�� �
K padruni 
võimsus

Mõõtmed
LxWxH

Kaal Õhutarve
Keskmine

Õhu sissevõtt Vooliku sisedi-
ameeterr

Helirõhk  
LpA

Helivõim-
sus  
LwA

Vibratsioon

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[inch]
[mm]

[inch]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [inch] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

max surve 6,3 bar (90 psi)
ah : Vibratsioonitase, k	Y���X����	Ð	LpA Helirõhk dB(A), KpA	Ñ	���	Ñ	�	��	Y���X�����
Müra ja vibratsiooni vastavusavaldus (ISO 15744 and ISO 28927-5)
����	�

���	�XX������	
��	��������	�X��
���	��<����	���������	����X����	�����	�����	���
	���������	�<������	���������	�����
�������
�
��	J���	������������	�XX������	
�	������	��
���

�����	����������	���	
�	�

�����	�

���	��������������	��	�
�����	�������������	
������	����	�����������	�

�����	��������	�%%��������	������������	�XX���������	J���	������������	�XX������	��	
�	�������	�����������	����-
�������	����	�
��������	�%%�
��	��������	�XX������	������

�	���������	��������	�
��������	��������	�
���������XX������	��	�����������	����	
�	���������	��	�������	��������	�%%����
�������	
�%%��������	
��������	��	�%%�
��	������������	���	��	�
�������������	��	��������	�<<�������	�����������	~����	Q^?`Q�{�	|JY}~��>`	
�^^@+�	��	
�	����������	�����X�����	�����	���	��������	������������	�XX������	������������	��������	�
���������	�����������	�XX���-
���	�����	��������	�������	����������	�����	���������	�%%�
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��������
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���������������	~�	�
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�������	��	��������	���������	����������	�<���
�����	���	������	
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���	�<��	��	��������

��	�
�����������	��	�
����������
��������	�����	����������	���������	�X��������	������

3. Kasutamine 
• `���!�	����	����	�%���������	����	����!	��	����	���	����	��\������	����\���
• Fix tarvikute korralikult tööriist.
• �%%������	������������	������	�X���������	<����	�

�	���	�������������	����	�

����	�X�������
• �
~�����	�X�����������	�������	�X������	����	�X������	���������	�����	�����������	��������	������	�������	|����������	���������	�X������
• �<�������	
�	�

�������	��������	�%%����
�������	<�	��	J���

4. Määrimine 

• ��������	�������	�XX�����������	���	
�	�����������	�����	�����	��������	�

�	+�Y	ä��	
õliga. 

• ���	�������	�XX����������	��	
�	�������	���������	�����	�
��	�X����	����������	�����
-
mootori õli.

     mootor
• kasutage Mobilux EP-2 Moly rasva või sam-

��XX����

     Sidur

• Kõikide komponentide ohutuks käsitsemiseks ja kõrvaldamiseks järgige oma riigis kehtivaid keskkonnanõudeid
• �

����	��	���
����%��	
�	������	����	���������������	��������	���	�������	�����	
�����������
���	$����	<�������	�

�����	���	X����	�
�-

�����	������<<�����	���	������	���	��������	�

����	
���	���	�

����	
���	����
������
• +

������	�X���������	�X��������	��������	�����	��	�����	
���	�
���������	����	<���������
• ���	�%%������	�����������	����X�������	�����	�%%�����	����	��	�
���
���	����	���	�
��	���	�%%������	$�������	�����������	���	������	

osad.
• +���������	���������������	
�	�

�������	�������	�X�������	�

����
�������	� 

Seadistuskomplekt : Vt varuosade nimekiri

6. Kasutusest kõrvaldamine 
• Selle seadme utiliseerimine peab toimuma vastavuses vastava riigi seadustele.
• Kõik kahjustunud, halvasti kulunud või sobimatult töötavad seadmed TULEB KASUTAMISEST KÕRVALDADA.
• Remonttöid võib teha ainult tehnilise hoolduse meeskond.

7. EÜ Vastavusdeklaratsioon
Meie:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
~�����	�<<���<<�����	Burghie
kinnitame, et toode(tooted): RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                  Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
�

��	�X���
�	�	Taiwan
������	�X��������	J���
��	������������	��������	���	
�	<���������	�������������	�������������	���������������	2006/42/EC (17/05/2006)  
rakenduvad harmoniseeritud standardid: EN ISO 11148-3:2012 
$X�������	����	��	������
��	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
�
��	��	����X��	�	+�������������	15/08/2021 
FTehniline toimik on saadaval ELi peakontoris. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint 
Herblain - France
Originaaljuhised on ingliskeelsed. Muud keeled on originaaljuhendi tõlked.

Copyright 2021, RODCRAFT,  
����	�������	���������	>��	����	���	���	
��	
���	����������	���	�
���������	
�	��������	��������	Y����	������	���	������X������	�������	
<�����������	
����	��������	��	�

�����	�
����	��������	�����	�������������	����
������	*�������	���	�

����������	��	����	<�����	����������	���	
�������X�����	���	
�	�����������	�������������	
����	�����������

2. Masina tüüp(tüübid)
• See toode on mõeldud puurimiseks või augu hõõritsemiseks. Muud kasutusviisid on keelatud. Mõeldud ainult professionaalseks kasuta-

miseks.
• Y���	������	�X���������	�����	�

����	����������
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Instructions originales

1. Données techniques

Modèle

Couple de 
calage

Vitesse à
vide

Puissance Capacité du 
mandrin

Dimensions 
(LxWxH)

Poids Consomma-
tion
d’air
Moyenne

Admission
d’air

Diamètre 
interne
conduite

Pression 
accous-
tique LpA

Puissance
accous-
tique LwA

Vibrationsw

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[Pouce]

[mm]
[Pouce]

[mm]
[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Pouce] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

3. Utilisation
• Connectez l‘appareil comme le montre la Fig. 01
• Installez correctement les accessoires à l‘outil.
• Pour démarrer la machine, tourner l‘interrupteur (B) dans le sens anti-horaire (Reverse).
• Pour démarrer la machine, appuyez sur la gâchette (A). La vitesse de la machine augmente en augmentant la pression sur la gâchette. Relâ-

chez la gachette pour arrêter.
• l’utilisation de la poignée latérale est recommandée pour un couple supérieur à 10Nm

4. �������	
���

• Utilisez un graisseur de ligne d’air à la norme d’huile SAE # 10, ajusté à deux gouttes par
minute.

• Si un graisseur de ligne de l’air ne peut pas être utilisé, ajouter de l’huile de moteur à air à
l’entrée une fois par jour.

Moteur
• Utilisez de la graisse Mobilux EP-2 Moly ou

une graisse équivalente.

     Embrayage

5. Maintenance
• Suivez la réglementation environnementale du pays local concernant la manipulation et la mise au rebut de tous les composants.
• Les travaux d’entretien et de maintenance doivent être réalisés par un personnel qualifié utilisant les pièces de rechange authentiques. Con-

tactez le fabricant ou votre revendeur le plus proche pour des conseils techniques ou si vous avez besoin de pièces de rechange.
• Toujours s’assurer que la machine est déranchée de la source d’alimenation afin d’éviter tout déclenchement accidentel.
• Démontez et inspectez l‘outil tous les 3 mois s‘il est utilisé quotidiennement. Remplacez les pièces endommagées ou usées.
• Pour minimiser les temps morts, les kits d’entretien suivants sont recommandés :
Kit de mise au point: Voir la liste des pièces

6. Mise au rebut
• La mise au rebut de cet équipement doit respecter la législation du pays concerné.
• Tous les appareils endommagés ou qui ne fonctionnent pas correctement DOIVENT ÊTRE MIS HORS SERVICE.
• TLes réparations doivent uniquement être effectuées par le personnel de maintenance.

7. Déclaration de conformité UE
Nous :  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Type(s) de machine: Perceuse
Déclarons que les produits: RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Origine du produit : Taiwan
���	�
��
���	���	���������	��	�	���������	�~��������	��	�
����	�
��������	�	�������
�	���	�����	�������	2006/42/EC (17/05/2006)
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN ISO 11148-3:2012 
Nom et fonction de l’émetteur : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Lieu et date : Saint-Herblain, 15/08/2021 
Dossier technique disponible auprès du siège social européen. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 
44800 Saint Herblain - France

Copyright 2021, RODCRAFT,  
Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d’une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’appli-
que en particulier aux marques de commerce, dénominations de modèle, numéros de pièces et plans. N’utiliser que des piéces homologuées. 
Aucun dégât ou défaut de fonctionnement résultant de l’utilisation de pièces non homologuées n’est couvert par la garantie ou la responsabilité 
de produits.

pression max. 6.3bar(90psi)
ah : Niveau de vibration, k Incertitude ; LpA Pression accoustique dB(A), KpA = KWA = 3 dB Incertitude.
Déclaration de niveau sonore et émissions de vibration (ISO 15744 and ISO 28927-5)
Toutes les valeurs sont justes à la date de cette publication. Pour obtenir les dernières informations, veuillez consulter www.�
������.com.
Les valeurs indiquées ont été mesurées lors d’essais en labor atoire, dans le respect des normes indiquées et elles correspondent aux valeurs 
déclarées des autres outils testés selon les mêmes normes, ces valeurs indiquées ne conviennent pas à l’évaluation des risques et il est possi-
ble que les valeurs mesurées aux postes de travail individuels soient plus élevées. Les valeurs d’exposition réelles et les risques encourus par 
les utilisateurs individuels sont uniques et dépendent de la manière selon laquelle l’utilisateur travaille, de la pièce à usiner et de la conception 
du banc de travail, ainsi que du temps d’exposition et de la condition physique de l’utilisateur. Nous, Q^?`Q�{� PNEUMATIC TOOLS, ne 
pouvons ���	����	�����	����
������	���	�
����������	��	���������
�	��	������	���������	��� �	���	��	������	��������	����
����
�	
����������	����	une évaluation des risques individuelle sur le lieu de travail pour lequel nous n’avons aucun contrôle. cet outil peut provoquer un 
syndrome de vibrations transmise aux mains-bras s’il n’est pas manié de manière adéquate. Un guide de l’UE pour gérer les vibrations sur les 
mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf. Nous recommandons un 
programme de surveil-lance sanitaire pour détecter les symptômes précoces pouvant être liés à l’exposition au bruit ou aux vibrations, pour que 
la procédure de ges-��
�	������	����	�
������	����	����������	��	�����������.

2.Type(s) de machine
• Ce produit est conçu pour le perçage ou l’alésage de trous. Aucune autre utilisation n’est autorisée. Réservé à un usage professionnel.
• Veuillez lire attentivement les instructions avant de démarrer la machine.

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660FR Français (French)
Perceuse
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Instrucciones originales

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660ES Español (Spanish)
Taladro

1. Datos técnicos

Modèle

Couple de 
calage

Vitesse à
vide

Puissance Capacité du 
mandrin

Dimensions 
(LxWxH)

Poids Consomma-
tion
d’air
Moyenne

Admission
d’air

Diamètre 
interne
conduite

Pression 
accous-
tique LpA

Puissance
accous-
tique LwA

Vibrationsw

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[Pouce]

[mm]
[Pouce]

[mm]
[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Pouce] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

presión máx. 6.3bar(90psi)
ah : Nivel de vibración, k Incertidumbre ; LpA Presión sonora dB(A), KpA = KWA = 3 dB Incertidumbre.
Declaración de emisiones sonoras y de vibraciones (ISO 15744 and ISO 28927-5)
Todos los valores son correctos en el momento de la publicación. Para obtener la información más reciente, visite www.rodcraft.com. Estos va-
lores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con 
los valores declarados de otras herramientas comprobadas según los mismos estándares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones 
de riesgos. Los valores medidos en lugares de trabajo individuales podrían ser más altos que los valores declarados. Los valores de exposición 
reales y el riesgo de daños experimentado por un usuario individual son únicos y dependen del hábito de trabajo del usuario, la pieza en la que 
se está trabajando y el diseño de la estación de trabajo, además del tiempo de exposición y las condiciones físicas del usuario. Nosotros, ROD-
CRAFT PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los 
��
���	���	�������	�	���
����¡�	���	��	���	�������¡�	��	�����
	���������	\	��	���	�������¡�	��	����	��	������
	�
���	
�	���	�
	�����
�	
ningún control. Esta herramienta puede provocar síndrome de vibración en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilización. En-
contrará una guía de la UE respecto a la gestión de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo en www. pneurop.eu/uploads/documents/
pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_ sheet_0111.pdf. Se recomienda mantener un programa de control sanitario de detección precoz de los sínto-
���	�����
���
�	�
�	�	���
����¡�	�	�������
���	\	����
��	�
�	
����
	��	�
������	
�	��
���������
�	��	�����¡�	\	��¢	������	�
�����	���������-

3. Funcionamiento 
• Conecte el dispositivo como se indica en la Fig.1.
• Acople los accesorios correctamente a la herramienta.
• Para utilizar la máquina en la marcha inversa, presione la palanca (B) en la dirección opuesta tal y como muestra la indicación.
• Para activar el aparato, sencillamente presione el gatillo (A). La velocidad del aparato aumenta al incrementar la presión sobre el gatillo. 

Suelte el gatillo para detenerlo.
• Se recomienda el uso de un asa lateral cuando el par sea superior a los 10 Nm.

4. lubricación 

• Utilice un lubricante de aire comprimido con aceite SAE # 10, ajustado a dos gotas por 
minuto. 

• Si no se puede utilizar un lubricador de aire comprimido, añada aceite de motor de aire en la 
admisión una vez al día.

     Motor
• Utilice Mobilux EP-2 Moly o igual grasa.
     Embrague

5. Instrucciones de mantenimiento 
• Siga las regulaciones ambientales locales por países para el manejo seguro y la eliminación de todos los componentes.
• T oda operación de mantenimiento y reparación debe ser realizada por personal cualificado y utilizando exclusivamente piezas de recambio 

originales. Si necesita consejos sobre asistencia técnica o piezas de recambio, contacte con el fabricante o con su distribuidor autorizado 
más UErcano.

• Asegúrese siempre de que el equipo esté desconectado de la fuente de energía para evitar el funcionamiento accidental.
• Desmonte e inspeccione la herramienta cada 3 meses si la utiliza todos los días. Sustituya las piezas dañadas o desgastadas.  

Para mantener el tiempo de inactividad al mínimo, se recomiendan los siguientes kits de servicio : 
Kit de mise au point: Voir la liste des pièces

6. Eliminación 
• La eliminación de este equipo debe seguir la legislación del país respectivo.
• Todos los productos dañados, gastados o que no funcionen correctamente deben ser puestos fuera de funcionamiento.
• Las reparaciones deben ser realizadas únicamente por personal de mantenimiento técnico.

7. DECLARACION DE CONFORMIDAD UE 
Nosotros:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Tipo(s) de máquina: Perceuse
Declaramos que el producto: RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Origen del producto : Taiwan
es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación : a la “maqui-
naria“ 2006/42/EC (17/05/2006) normas armonizadas aplicadas: EN ISO 11148-3:2012 
Nombre y cargo del expedidor : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Lugar y fecha : Saint-Herblain, 15/08/2021 
Ficha técnica disponible en las oficinas UEntrales de la UE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 
44800 Saint Herblain - France Las instrucciones originales están en Inglés. Los demás idiomas son una traducción de las instrucciones origina-
les.

Copyright 2021, RODCRAFT,  
Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo está prohibido. Esto corresponde en particular a 
marcas comerciales, denominaciones de modelos, números de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas únicamente. La garantía o respons-
abilidad de productos no cubre ningún daño o defecto causado por el uso de partes

2. Tipo(s) de máquina
• Este producto está diseñado para realizar tareas de perforación o fresado. No se permite ningún otro uso. Solo para uso profesional. 
• Por favor, lea atentamente las instrucciones antes de encender la máquina.
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Operator’s Manual

��������������������

1. Techniniai duomenys

§¨ª«¬

Î¬¨®´¯¿³
»|¯±²³
¶¨¶«·±

º®¨¯¨¸±	·¿
¸»¨¼¨ª·¨
»|¯±«·«

´À´±«¬·¨¸± õ¿¹¿Ç´±«±	
·¿
¹¿±¯¨··´®¿

Ä¿À¶«¯
LxWxH

å«½¬¨ Ä¿À¾¨ª	·¿	
»|Àª°¾
º¯«ª«·

Ã¾¨ª	·¿	
»|Àª°¾¿

Ã|±¯«Å«·
ª´¿¶«±|¯	·¿
Å¬¿·½¿	�

Æ»°®¨»¨
·¿¬²½¿·«	 
LpA

§¨³·¨¸±	
·¿	À»°®¿	 
LwA

Ã´¼¯¿Ç´´

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
Èã·ÒÌ
È¶¶Ì

Èã·ÒÌ
È¶¶Ì

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] Èã·ÒÌ [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [M/C2] [M/C2]
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3. �}���_�[ 
• º»|¯Õ«±«	°¯«ª¿�	®¿®±¨	«	¹¨®¿À¿·¨	·¿	Ù´½����
• §¨·±´¯¿µ±«	¹¯´¸¹¨¸¨¼¬«·´²±¿	®|¶	´·¸±¯°¶«·±¿	¹¯¿»´¬·¨�
• Æ¿	ª¿	À¿ª«µ¸±»¿±«	¶¿Å´·¿±¿	À¿	¯¿¼¨±¿	¸	¨¼¯¿±·¿	¹¨¸¨®¿	·¿	»|¯±«·«�	·¿±´¸·«±«	¬¨¸±Ò«±¨	���	¹¨	¹¨¸¨®¿	·¿	¨¼¯¿±·¨±¨	»|¯±«·«�	®¿®±¨	

«	¹¨®¿À¿·¨	¸	¨À·¿Ò«·´«±¨�
• Æ¿	ª¿	À¿ª«µ¸±»¿±«	´·¸±¯°¶«·±¿�	¹¯¨¸±¨	·¿±´¸·«±«	¸¹°¸|®¿	�Þ��	º®¨¯¨¸±±¿	·¿	»|¯±«·«	·¿	´·¸±¯°¶«·±¿	¸«	°»«¬´Ò¿»¿	¸	°»«¬´Ò¿»¿·«	·¿	
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4. {��|���� 

• Ú¨¬À»¿µ±«	¬´·´²	À¿	¸¶¿À»¿·«	·¿	»|Àª°Å·´²	±¯¿®±	¸	¶¿¸¬¨	+�Y	ä��	·¿¸±¯¨«·¿	·¿	ª»«	
®¿¹®´	»	¶´·°±¿�	

• Þ®¨	·«	«	»|À¶¨Õ·¨	¹¨¬À»¿·«±¨	·¿	¬´·´²	À¿	¸¶¿À»¿·«	·¿	»|Àª°Å·´²	±¯¿®±�	ª¨¼¿»²µ±«	
¶¿¸¬¨	À¿	»|Àª°Å·´	¶¨±¨¯´	»|»	»|Àª°¾¨À¿¼¨¯·´®¿	»«ª·|Õ	·¿	ª«·�

4^�^�
• ãÀ¹¨¬À»¿µ±«	~
����	Y|��	~
\	´¬´	¯¿»·¿	

½¯«¸�

{5�������!

5. ~����>�_��|�}^���5��� 
• 4^![�5%!@����J����������}����!�|�^}�|������^�^!����������������%�|^}��������%^�����|��5�![���^��

�������^�}^������
• Ã´·¿½´	¹¯¨»«¯²»¿µ±«	ª¿¬´	¶¿Å´·¿±¿	«	´À®¬ÍÒ«·¿	¨±	«¬«®±¯¨À¿¾¯¿·»¿·«±¨�	À¿	ª¿	¹¯«ª¨±»¯¿±´±«	¸¬°Ò¿µ·¨±¨	µ	À¿ª«µ¸±»¿·«�
• Ä¿À½¬¨¼²»¿µ±«	´	´·¸¹«®±´¯¿µ±«	´·¸±¯°¶«·±¿	·¿	»¸«®´	�	¶«¸«Ç¿�	¿®¨	½¨	´À¹¨¬À»¿±«	«Õ«ª·«»·¨�	Ú¨ª¶«·²µ±«	¹¨»¯«ª«·´±«	´¬´	

´À·¨¸«·´	Ò¿¸±´�
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�^�}!���|������^J�������}��5�����|������������

6. ~|��5�![�� 
• ãÀ¾»|¯¬²·«±¨	·¿	±¨»¿	¨¼¨¯°ª»¿·«	±¯²¼»¿	ª¿	¸«	´À»|¯Å»¿	»	¸|¨±»«±¸±»´«	¸|¸	À¿®¨·¨ª¿±«¬¸±»¨±¨	·¿	¸|¨±»«±·¿±¿	ª|¯Õ¿»¿�
• Ã¸´Ò®´	¹¨»¯«ª«·´�	¸´¬·¨	´À·¨¸«·´	´¬´	·«¹¯¿»´¬·¨	Ô°·®Ç´¨·´¯¿³´	°¯«ª´	åÄ}ÎÃÞ	ÓÞ	Î~ÓÞå	ãÆÃÜÓÜÉã	ßå	ÜõºÚìßÞåÞ÷ã}�
• `��^��5����|�5�]�����������^^�}���^��!�}^������������}^���5����

7. ���!���_�[|��5^����������Ý 
É´«�		Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
å´¹	·¿	¶¿Å´·¿±¿	��«��	���!��
Ó«®¬¿¯´¯¿¶«�	Ò«	¹¯¨ª°®±¿	��´±«��	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660          Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Ú¯¨´À¾¨ª	·¿	¹¯¨ª°®±¿	�	Taiwan
«	»	¸|¨±»«±¸±»´«	¸	´À´¸®»¿·´²±¿	·¿	Ó´¯«®±´»´±«	·¿	º|»«±¿	À¿	¸¼¬´Õ¿»¿·«	·¿	À¿®¨·¨ª¿±«¬¸±»¿±¿	·¿	¸±¯¿·´±«�Ò¬«·®´	¸»|¯À¿·´	¸�	
�§¿Å´·´�	2006/42/EC (17/05/2006)  
¹¯´¬¨Õ´¶´±«	¾¿¯¶¨·´À´¯¿·´	¸±¿·ª¿¯±´�	EN ISO 11148-3:2012 
ã¶«	´	ª¬|Õ·¨¸±	·¿	´Àª¿»¿³´²�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
§²¸±¨	´	ª¿±¿	�	+�������������	15/08/2021 
å«¾·´Ò«¸®¨±¨	ª¨¸´«	¶¨Õ«	ª¿	¼|ª«	¹¨¬°Ò«·¨	¨±	¸«ª¿¬´³«±¨	·¿	Üº�	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	
BP10273 44800 Saint Herblain - France
ß¯´½´·¿¬·´±«	´·¸±¯°®Ç´´	¸¿	·¿	¿·½¬´µ¸®´	«À´®�	å«®¸±|±	·¿	ª¯°½´	«À´Ç´	«	¹¯«»¨ª	·¿	¨¯´½´·¿¬·´±«	´·¸±¯°®Ç´´�

Copyright 2021, RODCRAFT,  
Ã¸´Ò®´	¹¯¿»¿	À¿¹¿À«·´�	Ã¸²®¿®»¿	·«¨±¨¯´À´¯¿·¿	°¹¨±¯«¼¿	´¬´	®¨¹´¯¿·«	·¿	·¿¸±¨²³¨±¨	¸|ª|¯Õ¿·´«	¸¿	À¿¼¯¿·«·´�	å¨»¿	¸«	¨±·¿¸²	¹¨�
¸¹«Ç´¿¬·¨	À¿	±|¯½¨»¸®´±«	¶¿¯®´�	¨¼¨À·¿Ò«·´²±¿	·¿	¶¨ª«¬´±«	´	·¨¶«¯¿±¿	·¿	Ò¿¸±´±«	´	Ò«¯±«Õ´±«�	Ú¨¬À»¿µ±«	«ª´·¸±»«·¨	¨±¨¯´À´¯¿·´	
Ò¿¸±´�	Ã¸²®¿®»´	¹¨»¯«ª´	´¬´	·«´À¹¯¿»·¨	Ô°·®Ç´¨·´¯¿·«	¹¯´Ò´·«·´	¨±	´À¹¨¬À»¿·«±¨	·¿	·«¨±¨¯´À´¯¿·´	Ò¿¸±´	·«	¸«	¹¨®¯´»¿±	¨±	
Á¿¯¿·Ç´²±¿	´¬´	ß±½¨»¨¯·¨¸±´±«	·¿	¹¯¨ª°®±¿�

����}����]�����'Ü�Q
• å¨À´	¹¯¨ª°®±	«	¹¯«ª·¿À·¿Ò«·	À¿	¹¯¨¼´»¿·«	´	¯¿µ¼«¯¨»¿·«	·¿	¨±»¨¯´�	É«	¸«	¯¿À¯«Å¿»¿	°¹¨±¯«¼¿±¿	»	ª¯°½´	¸¬°Ò¿´	´	À¿	ª¯°½´	Ç«¬´�	

º¿¶¨	À¿	¹¯¨Ô«¸´¨·¿¬·¨	¹¨¬À»¿·«�
• §¨¬²	»·´¶¿±«¬·¨	¹¯¨Ò«±«±«	´·¸±¯°®Ç´´±«	¹¯«ª´	ª¿	¹°¸·«±«	´·¸±¯°¶«·±¿	»	ª«µ¸±»´«�

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660BG %5!�������|��'���à	��	�Q
���!��
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Operator’s Manual

.�&"�$,/#$�#���#0#�%+!

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660RO ��Ì,�-'��Ì	��	�Q
Burghie

1. Date Tehnice

Model

torsiune
maxima

$���!s�����-
���s

�
K capacitate
�������s

Dimensiune
LxWxH

Greutate Consum aer
Mediu

Admisie
aer

Diametru furtun
interior

Presiune
�������s	 
LpA

Putere 
�������s	 
LwA

$����t��

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[inci]
[mm]

[inci]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [inci] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

presiune max. 6.3bar(90psi)
ah �	J���	�����t���	�	>������������	Ð	LpA |�������	�������s	������	KpA = KWA = 3 dB Incertitudine.
Î���	�	.�����à�Ì�
/�����	.��(ISO 15744 and ISO 28927-5)
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3. ����.���	�� 
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4. ��������� 
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5. Ô��
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��0�
��.����� 
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-�������	����Ì����¡��
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����	�����	���
��!��	������	���
����s��	��	�������	�	��������	������	���	u�	��!�	u�	����	���v�	���
��	��	�����	
de schimb.

• �������v���s	u��
�������	�s	������	����	���
������	��	�	�����	��	�������	������	�	�����	����v�
�����	���������s�
• ?��
���t�	x�	��������t�	������	�	�������	����	����	u�	��!�	u�	����	�������	����	����!��s	!�����	z�
���t�	������	�������	���	�!����
• |�����	�	�s����	�����	��	������t�
����	�	��	����	������	����	���
�������	���s�
����	������	��	��������	� 

Kit reglare : a se vedea lista pieselor

6. Eliminarea 
• Y��������	�������	����������	�������	�s	��������	�����v��	vs���	�����������
• �
���	����
!������	������
�����	�
����	�!���	���	����	����v�
���!s	���
������!s�
�	�QY�}>Y	+`^�+Y	?>J	{}J`{>}JY�
• ��¡	�	
�������2��
��	�-��Ì	����-
��¡�����	�����0�
��1�����
�Ò���-�

7. Î���	�	.�������2��Ì�
	
�îï
Noi:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Tip (-uri) aparat: Burghie
?����s�	�s	��
����	������	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                  Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Originea produsului : Taiwan
�
��������	��	}Y���v��	���������
�	`
�������	�������	���
�������	�����v��
�	�����
�	������	�������
����	�	�~�w��s����	2006/42/EC 
(17/05/2006)  
standardul armonizat aplicabil: EN ISO 11148-3:2012 
J���	x�	����t��	�������	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
@
�	x�	����	�	+�������������	15/08/2021 
{�x�	������s	����
����s	�	�����	}Y	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	�|�����	�����	+����	�������	�	
{������	>������t�����	^�������	����	u�	����!s����	����	�����!���s	����������	�������t����
�	
��������

Copyright 2021, RODCRAFT,  
�
���	���������	����	��!�������	^����	����!���	�����
��!��s	���	�
�����	�	�
�v�������	���	�	����	�s�v�	�	��������	����	�����!��s�	�����	����	����	
�����	u�	������	������	�s���	�
��������	��������	��	�
����	������	��	�����
�	��	������	w�	����v��	}���!�v�	�����	�����	��	������	���
�-
�!����	^����	������
����	���	�����v����	����!��s	��	����!����	��	�
��
�����	�����
��!���	��	����	��
�����s	��	*����v��	|�
�������

2. Tip (-uri) aparat
• �����	��
���	����	�
������	������	�s�����	���	��!����	J���	
	��s	����!���	��	����	������s�	?
��	������	�!	��
����
���
• $s	���s�	�s	����t�	��	����t��	�������t�����	u������	��	�	�
���	��������
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Istruzioni originali

1. Dati Tecnici

Modello

coppia 
resistente 
massima 

Velocità 
libera

Power capacità
mandrino

Dimensions 
(LxWxH)

Peso Consumo aria
Medio

Presa d’aria Diam. Interno 
Tubo

Pressione 
sonora  
LpA

Potenza
sonora  
LwA

Vibrazioni

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[Pollice]

[mm]
[Pollici]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Pollice] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

max pressione 6.3 bar (90psi)
ah : Livello di vibrazioni, k Incerto ; LpA Pressione sonora dB(A), KpA = KWA = 3 dB Incerto.
Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori e vibrazioni (ISO 15744 and ISO 28927-5)
Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni più recenti, visitare il sito www.rodcraft.com.
I valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformità con le norme stabilite e sono adeguati per il confronto con i valo-
ri dichiarati di altri utensili testati in conformità con gli stessi standard. I valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono 
essere inferiori ai valori rilevati in determinati luoghi lavorativi. I reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente è soggetto 
sono esclusivi e dipendono dal modo in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di 
���
��!�
��	�	���	�
���!�
��	������	��£�������	J
��	Q^?`Q�{�	|JY}~��>`	�^^@+�	�
�	�
�����
	������	��������	����
������	���	�	�
�-
������!�	���������	��£��
	���	��
��	�����������	��!����	��	��
��	���	������
�
	£���
��!�
��	�'�������	���	��������	�����!�
��	��	��������	
rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo. Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile può provocare la sindrome da 
vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla gestione delle vibrazioni manobraccio si trova all‘indirizzo www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/
|J�����J$�?�������
�����
����������������	+�	����
�����	£��
!�
��	��	��	��
������	��	�
���

	��������
	����!!��
	�	�����������	�	�����	
����
��	��	��£��������	���
��!�
��	��	�����!�
���	�¤����	���	�
������	�
�������	�	��
������	��	�����
��
�	�������	�	���������	��������¥	�������������

3. Funzionamento 
• Collegare il dispositivo come indicato nella Fig. 01
• Fissare correttamente gli accessori all‘utensile.
• Per azionare l‘attrezzo in direzione inversa, premere la leva (B) in direzione inversa come indicato.
• Per avviare la macchina, premere semplicemente il grilletto (A). La velocità della macchina aumenta con la pressione sul grilletto. Rilasciare il 

grilletto per fermarsi.
• L’utilizzo di un’impugnatura laterale è consigliato per una coppia superiore a 10 Nm.

4. �������	����� 

• Utilizzare un lubrificatore di linea con olio SAE # 10 rettificato per due gocce al minuto. 
• Se un lubrificatore di linea non può essere utilizzata, aggiungere olio motore pneumatico 

all’ingresso una volta al giorno.

     Motore
• Utilizzare Mobilux EP-2 Moly o uguale gras-

so.

     Frizione

5. Istruzioni per la manutenzione 
• Seguire le normative ambientali locali e nazionali per la manipolazione e lo smaltimento di tutti i componenti.
• Gli interventi di riparazione e manutenzione devono essere ef fettuati esclusivamente da personale qualificato utilizzando solo ricambi origi-

nali. Contattare il
• fabbricante o il rivenditore autorizzato più vicino per ricevere assistenza tecnica o per ordinare i ricambi.
• Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dalla fonte di energia per evitare l‘azionamento accidentale.
• Se l‘utensile viene utilizzato quotidianamente, smontarlo e controllarlo ogni tre 3 mesi. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
• Per mantenere al minimo i tempi di inattività, si consigliano i seguenti kit di manutenzione : 

Kit de mise au point: Voir la liste des pièces
6. Smaltimento 
• Lo smaltimento di questa apparecchiatura deve seguire la legislazione del rispettivo paese.
• Tutte le attrezzature danneggiate, fortemente consumate o funzionanti in modo improprio DEVONO ESSERE MESSE FURI SERVIZIO.
• Far riparare solo da personale tecnico di manutenzione.

7. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
La Società:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Tipo: Punta per trapano
Dichiara che il(i) prodotto(i): RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Origine del prodotto : Taiwan
è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva sulla convergenza delle legislazioni degli Stati membri relative: - alle “Macchine“ 
2006/42/EC (17/05/2006)  
norma(e) armonizzata(e) applicabile(i): EN ISO 11148-3:2012 
Nome e funzione del dichiarante : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Luogo e Data : Saint-Herblain, 15/08/2021 
File tecnico disponibile dalla Sede UEntrale europea Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 
Saint Herblain - France
Copyright 2021, RODCRAFT,  
Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenuto è proibito. Questo vale in particolar modo 
per i marchi registrati, le descrizioni dei
modelli, i numeri delle parti e i disegni. Si avvisa che l’utilizzo di parti originali non è coperto da garanzia o da responsabilità per danni causati da 
un prodotto difettoso.

2. Tipo
• Questo prodotto è progettato per la foratura o alesatura di fori. Nessun altro utilizzo consentito. Solo per uso professionale.
• Si prega di leggere attentamente le istruzioni prima di avviare la macchina.

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660IT Italiano (Italian)
Punta per trapano
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Instrucciones originales

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660NL Nederlands (Dutch)
Boor

1. Datos técnicos

Model

afslagkop-
pel

Vrije snel-
heid

Power capaciteit 
van de 
boorkop

Afmetingen 
(LxWxH)

Gewicht Luchtverbruik
Gemiddeld

Luchtinlaat Binnenslang
Ø-Dia

Geluids-
druk  
LpA

Geluidster-
kte  
LwA

Vibratie

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[Inch]
[mm]

[Inch]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Pouce] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

max. druk 6,3 bar (90 psi)
ah : Trillingsniveau, k Onzekerheid ; LpA Geluidsdruk dB(A), KpA = KWA = 3 dB Onzekerheid.
Verklaring van ruis en trillingen (ISO 15744 and ISO 28927-5)
Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.rodcraft.com.
De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking 
met de opgegeven waarden van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risi-
co-evaluaties en kunnen de waarden gemeten in individuele werkplekken hoger zijn. De feitelijke blootstellingwaarden en het letselrisico ervaren 
door een individuele gebruiker zijn uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, 
maar ook van de duur van de blootstelling en fysieke conditie van de gebruiker. Wij, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprake-
lijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden in plaats van de waarden van werkelijke blootstelling in een 
individuele risico-evaluatie op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben. Deze tool kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken 
als gebruiksregels niet adequaat worden toegepast. Een EU richtlijn inzake het beheer van hand-armtrillingen is te vinden op www. pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het opsporen van 
vroege symptomen die betrekking kunnen hebben op blootstelling aan lawaai of trillingen, zodat de beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd
om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te voorkomen. 

3. Bediening 
• Sluit het apparaat aan zoals getoond in Fig. 01.
• Het hulpstuk correct op de tool aanbrengen.
• Om het gereedschap in omgekeerde draairichting te gebruiken, duw de hendel (B) in de tegengestelde richting zoals het teken aangeeft.
• Om de machine te starten, trekt u aan de trekschakelaar (A). De snelheid van machine neemt toe door verhoogde druk op de trekker. De 

trekschakelaa loslaten om te stoppen.
• Het gebruik van een zijhandgreep wordt aanbevolen voor een koppel dat hoger is dan 10 Nm.

4. Smering 

• Gebruik een olienevelaar met SAE #10 olie, afgesteld op twee druppels per minuut. 
• Als een olienevelaar niet kan worden gebruikt, voeg eenmaal daags luchtmotorolie aan de 

inlaat toe.

     Motor
• Gebruik Mobilux EP-2 Moly of gelijk vet.
     Koppeling

5. Onderhoudsinstructies 
• Volg de lokale milieuvoorschriften van het land voor veilige hantering en verwijdering van alle componenten.
• Onderhoudswerkzaamheden en reparaties moeten worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel waarbij alleen originele reserveonder-

delen gebruikt mogen worden. Neem contact op met de fabrikant voor de dichtstbijzijnde geautoriseerde dealer voor advies over technisch 
onderhoud of als u reserveonderdelen nodig hebt.

• Zorg altijd ervoor dat de machine is losgekoppeld van de energiebron om onbedoelde bediening te voorkomen.
• Demonteer en controleer het gereedschap om de drie 3 maanden als het dagelijks wordt gebruikt. Vervang beschadigde of versleten onder-

delen.
• Om uitval tot een minimum te beperken, worden de volgende servicekits aanbevolen : 

Tune-Up Kit : zie onderdelenlijst

6. Verwijdering 
• De verwijdering van deze apparatuur moet de wetgeving van het desbetreffende land volgen.
• Alle beschadigde, versleten of slecht functionerende apparatuur moet buiten bedrijf worden gesteld.
• Reparatie alleen door technisch onderhoudspersoneel.

7. E.G.-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING 
De firma:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Machinetype: Boor
Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en): RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                 Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Herkomst van het product : Taiwan
in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten 
������������	����������	2006/42/EC (17/05/2006) 
geldige geharmoniseerde norm(en) : EN ISO 11148-3:2012 
Naam en Functie van de opsteller : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Plaats en datum : Saint-Herblain, 15/08/2021 
Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 
44800 Saint Herblain - France De originele instructies zijn in het Engels. Andere talen zijn een vertaling van de oorspronkelijke gebruiksaanwijz-
ing.
Copyright 2021, RODCRAFT,  
Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiëren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor han-
delsmerken, modelbenamingen, onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade of storingen, veroorzaakt 
door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de

2. Machinetype
• Dit product is ontworpen voor het boren of ruimen van gaten. Andere toepassingen zijn niet toegestaan. Alleen voor professioneel gebruik.
• Lees de instructies aandachtig door voordat u de machine start.
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��û�Ò�����¡��	��

Model

moment u
!��
K��
�
stanju

Slobodna 
brzina

vlast kapacitet 
stezne glave

Mjere
LxWxH

��R��� Potrošnja 
zraka
Prosjek

Ulaz za zrak Unutarnji
promjer crijeva 
Ø

"��K��	���	 
LpA 

"��K��	
snaga  
LwA

Vibracije

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] È��K�Ì

[mm]]
È��K�Ì
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] È��K�Ì [inch]

[mm] [dB (A)] [dB (A)] [m/s²] [m/s²]

maksimalni tlak 6,3 bara (90 psi)
ah : Razina vibracija, k Nesigurnost ; LpA	"��K��	���	������	KpA = KWA = 3 dB Nesigurnost.
Izjava o buci i izjava o vibracijama (ISO 15744 and ISO 28927-5)
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���	�������	��	���	
�����	
��	�����������	J���
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bijene laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim standardima i nisu adekvatne za usporedbu s deklariranim vrijednostima drugih alata 
koji su ispitani u sukladnosti s istim standardom. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojed-
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3. Rad 
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4. Podmazivanje 
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ulaz.

     motor
• Podmazivanje spojke
   Spojka
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Komplet za reparaturu : pogledaj popis dijelova

6. Zbrinjavanje 
• "�����������	
��	
�����	�
��	����	�	�����	��	!��
�����	��
������	��P�	��R����
• +��	
P��?����	���
	����
P���	�	���r���	�
��	��	����	���
	������	~^Q��}	+Y	>+�@�}`>�>	>"	?�@�J�Y*	Q�?��
• þ�¡�	����Ì�Ï���	��Ï	
��	Ì������Ï���
�Ò�����à����	�	�Ï	�

7. UE cIzjava o sukladnosti 
Mi: Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Vrsta/e stroja: Bušilice
>!��������
	��	���r������	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660          Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Porijeklo proizvoda : Taiwan
��	�	�����	��	!���������	���������	
��
��	
	����r������	!��
��	�
��	��	
��
��	��	��R���	K�����	�	��!�	��	����
��������	2006/42/EC 
(17/05/2006)  
�����������	����r���	�
�������		EN ISO 11148-3:2012 
J�!��	�	�

R��	�!����K�	�		Pascal Roussy(R&D Manager) 
Mjesto i datum : Saint-Herblain, 15/08/2021 
�����K��	�
������	�
������	�	Y}	�����P���	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	�|�����	�����	+����	���-
blain - France
Izvorne upute napisane su na engleskom. Tekst na ostalim jezicima je prijevod izvornih uputa.
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2. Vrsta/e stroja
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RC4108/RC4560/RC4610/RC4660HR Hrvatski (Croatian)
Bušilice
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Operator’s Manual RC4108/RC4560/RC4610/RC4660JA  (Taiwanese)

1. 

K

6.3 bar (90 psi)
ah : k  LpA dB(A), KpA = KWA = 3 dB . 

 (ISO 15744 and ISO 28927-5)
www.rodcraft.com 

 RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS 

 
EU  www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf 

3.  
01

(B)
(A) 

10 Nm m

4.  
     

5.  

 

6.  

7. 
 

Copyright 2021, RODCRAFT,  
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Operator’s Manual

��������	��
���������
���������������

���������������������������

§¨ª«¬

®¯°±²³´µ	
¶¨¶«·±	
¸±¨¹¨¯«·´²	

º®¨¯¨¸±	
¸»¨¼¨ª·¨½¨	
¾¨ª¿

Power ¯¿À¶«¯
¹¿±¯¨·¿

Á¿¼¿¯´±·Â«
¯¿À¶«¯Â	 
(LxWxH)

Ã«¸ Ä¿¸¾¨ª	
»¨Àª°¾¿	
º¯«ª·´µ

Ã¹°¸®
»¨Àª°¾¿

Ã·°±¯«··´µ
ª´¿¶«±¯
Å¬¿·½¿

Æ»°®¨»¨«
ª¿»¬«·´«	 
LpA

§¨³·¨¸±
À»°®¿	 
LwA

Ã´¼¯¿Ç´²

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
ÈÉË¶Ì [rpm] [hp]

[W]
ÈªÍµ¶Ì
[mm]

ÈªÍµ¶Ì
[mm]

[lb]
È®½Ì

[SCFM]
[Nl/s] ÈªÍµ¶Ì ÈªÍµ¶Ì

[mm] ÈªÎ���Ì ÈªÎ���Ì [m/c2] [m/c2]

��������!����"#$%��'*+<>��?����@J�Q
ah	�	Ï¯¨»«·	»´¼¯¿Ç´´�	k	É«´À»«¸±·¨	Ð	LpA	Æ»°®¨»¨«	ª¿»¬«·´«	������	KpA	Ñ	���	Ñ	�	��	É«´À»«¸±·¨�
X�[�!���\�]>�^�\����%��_�^��\��������������� (ISO 15744 and ISO 28927-5)
Ã¸«	À·¿Ò«·´²	²»¬²Í±¸²	ª«µ¸±»´±«¬·Â¶´	·¿	ª¿±°	·¿¸±¨²³«µ	¹°¼¬´®¿Ç´´�	Ó¬²	¹¨¬°Ò«·´²	ª¨¹¨¬·´±«¬·¨µ	´·Ô¨¯¶¿Ç´´�	¹¨Õ¿¬°µ¸±¿�	¹¨¸«±´±«	
»«¼�¸¿µ±	www.rodcraft.com�	×±´	À¿²»¬«··Â«	¹¿¯¿¶«±¯Â�	¹¨¬°Ò«··Â«	¹¯´	´¸¹Â±¿·´²¾	»	¬¿¼¨¯¿±¨¯·Â¾	°¸¬¨»´²¾	¸¨½¬¿¸·¨	°®¿À¿··Â¶	¸±¿·ª¿¯±¿¶�	
¹¯´½¨ª·Â	ª¬²	¸¯¿»·«·´²	¸	À¿²»¬«··Â¶´	¾¿¯¿®±«¯´¸±´®¿¶´	ª¯°½´¾	´·¸±¯°¶«·±¨»�	±«¸±´¯¨»¿··Â¾	¹¨	±«¶	Õ«	¸±¿·ª¿¯±¿¶�	Æ¿²»¬«··Â«	¹¿¯¿¶«±¯Â	·«	
¹¯´½¨ª·Â	ª¬²	´¸¹¨¬À¨»¿·´²	»	¨Ç«·®¿¾	¯´¸®¿�	¿	¹¿¯¿¶«±¯Â�	´À¶«¯«··Â«	·¿	´·ª´»´ª°¿¬·Â¾	¯¿¼¨Ò´¾	¶«¸±¿¾�	¶¨½°±	´¶«±	¼¨¬««	»Â¸¨®´«	À·¿Ò«·´²�	
Ù¿®±´Ò«¸®´«	¹¿¯¿¶«±¯Â	»¨Àª«µ¸±»´²	´	¯´¸®	¹¯´Ò´·«·´²	»¯«ª¿	¨±ª«¬·Â¶	¬´Ç¿¶	·¨¸²±	´·ª´»´ª°¿¬·Âµ	¾¿¯¿®±«¯	´	À¿»´¸²±	¨±	¹¯´«¶¨»	¯¿¼¨±Â�	
¨¼¯¿¼¿±Â»¿«¶¨µ	À¿½¨±¨»®´	´	¨¸¨¼«··¨¸±«µ	¯¿¼¨Ò«½¨	¶«¸±¿�	¿	±¿®Õ«	¨±	ª¬´±«¬·¨¸±´	»¨Àª«µ¸±»´²	´	Ô´À´Ò«¸®¨½¨	¸¨¸±¨²·´²	¹¨¬À¨»¿±«¬²�	É¿Å¿	
®¨¶¹¿·´²�	Q^?`Q�{�	|JY}~��>`	�^^@+�	·«	·«¸«±	¨±»«±¸±»«··¨¸±´	À¿	¹¨¸¬«ª¸±»´²	´¸¹¨¬À¨»¿·´²	À¿²»¬«··Â¾	¹¿¯¿¶«±¯¨»	»¶«¸±¨	¹¿¯¿¶«±¯¨»�	
¨±¯¿Õ¿Í³´¾	Ô¿®±´Ò«¸®¨«	»¨Àª«µ¸±»´«�	»	¨Ç«·®«	¯´¸®¿	»	¸´±°¿Ç´´�	®¨±¨¯¿²	¸¨Àª¿«±¸²	·¿	´·ª´»´ª°¿¬·¨¶	¯¿¼¨Ò«¶	¶«¸±«	´	®¨±¨¯¿²	·¿¾¨ª´±¸²	
»·«	·¿Å«½¨	®¨·±¯¨¬²�	Ú¯´	·«¹¯¿»´¬·¨µ	¯¿¼¨±«	¸	Û±´¶	´·¸±¯°¶«·±¨¶	¨·	¶¨Õ«±	»ÂÀ»¿±	»´¼¯¿Ç´¨··Âµ	¸´·ª¯¨¶	®´¸±´	¯°®´�	Ï®¿À¿·´²	Üº	¹¨	
¸·´Õ«·´Í	»´¼¯¿Ç´¨··¨½¨	¸´·ª¯¨¶¿	®´¸±´	¯°®	¶¨Õ·¨	·¿µ±´	·¿	���������
�������
�����
������������|J�����J$�?�������
�����
����������������	
§Â	¯«®¨¶«·ª°«¶ ¹¯¨½¯¿¶¶°	®¨·±¯¨¬²	¸¨¸±¨²·´²	Àª¨¯¨»²�	®¨±¨¯¿²	¨¼«¸¹«Ò´»¿«±	¯¿··««	¨¼·¿¯°Õ«·´«	¸´¶¹±¨¶¨»	»¯«ª·¨½¨	»¨Àª«µ¸±»´²	Å°¶¿	´	
»´¼¯¿Ç´´�	¹¨À»¨¬²²	¸»¨«»¯«¶«··¨	¹«¯«¸¶¨±¯«±	¹¯¨Ç«ª°¯Â	¯°®¨»¨ª¸±»¿	¯¿¼¨±¿¶´�	Ò±¨¼Â	¹¯«ª¨±»¯¿±´±	°¾°ªÅ«·´«	Àª¨¯¨»²	»	¼°ª°³«¶�

3. `�%^�� 
• Ú¨ª®¬ÍÒ´±«	°¸±¯¨µ¸±»¨	±¿®�	®¿®	¹¨®¿À¿·¨	·¿	Ä´¸�	���
• Ú¯¿»´¬·¨	°¸±¿·¨»´±«	·¿¸¿ª®´	´	¹¯´¸¹¨¸¨¼¬«·´²�
• Ý±¨¼Â	´¸¹¨¬À¨»¿±	´·¸±¯°¶«·±	»	¹¯¨±´»¨¹¨¬¨Õ·¨¶	·¿¹¯¿»¬«·´´	»¯¿³«·´²�	·¿ª¿»´±«	¯ÂÒ¿½	�Ã�	»	·¿¹¯¿»¬«·´´	¯«»«¯¸¿�	®¿®	¹¨®¿ÀÂ»¿«±	À·¿®�
• Ó¬²	»®¬ÍÒ«·´²	°¸±¯¨µ¸±»¿	¹¯¨¸±¨	·¿Õ¶´±«	·¿	®°¯¨®	�Þ��	º®¨¯¨¸±	»¯¿³«·´²	°»«¬´Ò´»¿«±¸²	¸¨¨¼¯¿À·¨	·¿Õ´¶°	·¿	®°¯®«�	ß±¹°¸±´±«	®°¯¨®	ª¬²	

¨¸±¿·¨»®´�
• Ó¬²	¶¨¶«·±¿	À¿±²Õ®´	¼¨¬««	��	É¶	¯«®¨¶«·ª°«±¸²	¹¨¬À¨»¿±¸²	¼¨®¨»¨µ	¯°Ò®¨µ	�

4. {��|�� 

• ã¸¹¨¬À°µ±«	¶¿¸¬«·®°	ª¬²	¹·«»¶¨¬´·´µ	¸	¶¿¸¬¨¶	+�Y	ä	���	·¿¸±¯¨«··°Í	·¿	ª»«	®¿¹¬´	»	
¶´·°±°�	

• Ü¸¬´	·«±	»¨À¶¨Õ·¨¸±´	´¸¹¨¬À¨»¿±	¶¿¸¬«·®°	ª¬²	¹·«»¶¨¬´·´µ�	ª¨¼¿»¬²µ±«	»¨	»¹°¸®	¶¿¸¬¨	
ª¬²	¹·«»¶¨ª»´½¿±«¬«µ	¨ª´·	¯¿À	»	ª«·�

�^�^�
• ã¸¹¨¬À°µ±«	~
����	Y|��		~
\	´¬´	¯¿»·¿	

¸¶¿À®´�

{_�}!����

5. ~����>�_�[}^���������^�>^%�!>������@ 
• {^%!@��J����_�^��!��\��^��\|����\^��>��@��J����\�![%�|^}���^�^^%������[�>��!�|�_�������^�}^����^��
• å«¾·´Ò«¸®¨«	¨¼¸¬°Õ´»¿·´«	´	¯«¶¨·±·Â«	¯¿¼¨±Â	ª¨¬Õ·Â	»Â¹¨¬·²±¸²	®»¿¬´Ô´Ç´¯¨»¿··Â¶	¹«¯¸¨·¿¬¨¶	¸	´¸¹¨¬À¨»¿·´«¶	±¨¬®¨	¨¯´½´·¿¬·Â¾	

À¿¹¿¸·Â¾	Ò¿¸±«µ�	ß¼¯¿±´±«¸	®	¹¯¨´À»¨ª´±«¬Í	´¬´	®	¼¬´Õ¿µÅ«¶°	¿»±¨¯´À¨»¿··¨¶°	ª´¬«¯°	¹¨	»¨¹¯¨¸¿¶	±«¾·´Ò«¸®¨½¨	¨¼¸¬°Õ´»¿·´²	´	®¨½ª¿	
¹¨±¯«¼°Í±¸²	À¿¹¿¸·Â«	Ò¿¸±´�

• Ã¸«½ª¿	¹¯¨»«¯²µ±«	¨±®¬ÍÒ«·´«	´·¸±¯°¶«·±¿	¨±	´¸±¨Ò·´®¿	Û·«¯½´´�	Ò±¨¼Â	´À¼«Õ¿±	¸¬°Ò¿µ·¨½¨	»®¬ÍÒ«·´²�
• Ä¿À¼´¯¿µ±«	´	¹¯¨»«¯²µ±«	´·¸±¯°¶«·±	®¿ÕªÂ«	�	¶«¸²Ç¿	¹¯´	«Õ«ª·«»·¨¶	«½¨	´¸¹¨¬À¨»¿·´´�	Æ¿¶«·²µ±«	¹¨»¯«Õª«··Â«	´	´À·¨Å«··Â«	Ò¿¸±´�
• Ý±¨¼Â	¸¨®¯¿±´±	»¯«¶²	¹¯¨¸±¨²	ª¨	¶´·´¶°¶¿�	¯«®¨¶«·ª°Í±¸²	¸¬«ª°Í³´«	®¨¶¹¬«®±Â	ª¬²	±«¾·´Ò«¸®¨½¨	¨¼¸¬°Õ´»¿·´²� 

��%^��![�����^J���º¶�	¸¹´¸¨®	À¿¹Ò¿¸±«µ

6. ���!�|�_�[ 
• Ï±´¬´À¿Ç´²	ª¿··¨½¨	¨¼¨¯°ª¨»¿·´²	ª¨¬Õ·¿	¸¨¨±»«±¸±»¨»¿±	À¿®¨·¨ª¿±«¬¸±»°	¸¨¨±»«±¸±»°Í³«µ	¸±¯¿·Â�
• Ã¸«	¹¨»¯«Õª«··Â«�	¸´¬·¨	´À·¨Å«··Â«	´¬´	·«¹¯¿»´¬·¨	¯¿¼¨±¿Í³´«	ÏºåÄßæºåÃÞ	ÓßìîÉï	Îïåð	ÃïÃÜÓÜÉï	ãÆ	×õºÚìÏÞåÞ÷ãã�
• `��^���^!��^}���^��!^����������^�^^%�!>������[�

7. �����`��~�{������{��~� 
§Â�		Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
å´¹�Â�	¨¼¨¯°ª¨»¿·´²�	{���!�!��^�^%^�>�^����������
Æ¿²»¬²«¶�	Ò±¨	¹¯¨ª°®Ç´²�	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                 Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Ú¯¨´¸¾¨Õª«·´«	¹¯¨ª°®±¿	�	Taiwan
¸¨¨±»«±¸±»°«±	±¯«¼¨»¿·´²¶	ª´¯«®±´»	Ü»¯¨¹«µ¸®¨½¨	º¨»«±¿	¨±·¨¸´±«¬·¨	À¿®¨·¨ª¿±«¬¸±»	¸±¯¿·�°Ò¿¸±·´Ç	¹¨�	�§¿Å´··¨¶°	¨¼¨¯°ª¨»¿·´Í�	2006/42/
EC (17/05/2006) 
¹¯´¶«·²«¶Â«	¸¨½¬¿¸¨»¿··Â«	·¨¯¶Â� EN ISO 11148-3:2012 
Ù¿¶´¬´²	´	ª¨¬Õ·¨¸±	¸¨¸±¿»´±«¬²	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
§«¸±¨	´	ª¿±¿	�	+�������������	15/08/2021 
å«¾·´Ò«¸®´µ	ª¨®°¶«·±	ª¨¸±°¹«·	»	½¬¿»·¨¶	¨Ô´¸«	Ü»¯¨¹«µ¸®¨½¨	º¨ÍÀ¿�	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	�|�����	
44800 Saint Herblain - France  
ã¸¾¨ª·Â«	´·¸±¯°®Ç´´	·¿	¿·½¬´µ¸®¨¶	²ÀÂ®«�	ã·¸±¯°®Ç´´	·¿	ª¯°½´¾	²ÀÂ®¿¾	²»¬²Í±¸²	¹«¯«»¨ª¨¶	´¸¾¨ª·Â¾	´·¸±¯°®Ç´µ�

Copyright 2021, RODCRAFT,  
Ã¸«	¹¯¿»¿	À¿³´³«·Â�	Ã¸²®¨«	·«¸¿·®Ç´¨·´¯¨»¿··¨«	´¸¹¨¬À¨»¿·´«	´¬´	®¨¹´¯¨»¿·´«	»¸«½¨	´¬´	Ò¿¸±´	·¿¸±¨²³«½¨	ª¨®°¶«·±¿	
À¿¹¯«³¿«±¸²�	×±¨±	À¿¹¯«±	¯¿¸¹¯¨¸±¯¿·²«±¸²	»	Ò¿¸±·¨¸±´	·¿	±¨»¿¯·Â«	À·¿®´�	¨¼¨À·¿Ò«·´²	¶¨ª«¬«µ�	®¿±¿¬¨Õ·Â«	·¨¶«¯¿	´	Ò«¯±«Õ´�	
ã¸¹¨¬À°µ±«	±¨¬®¨	°±»«¯Õª«··Â«	ª«±¿¬´�	É¿	¬Í¼Â«	¹¨»¯«Õª«·´²	´¬´	·«´¸¹¯¿»·¨¸±´	´À�À¿	¹¯´¶«·«·´²	·«¿»±¨¯´À¨»¿··Â¾	ª«±¿¬«µ	·«	
¯¿¸¹¯¨¸±¯¿·²«±¸²	ª«µ¸±»´«	½¿¯¿·±´´	´¬´	¨¼²À¿±«¬¸±»¿	¨±»«±¸±»«··¨¸±´	À¿	¹¯¨ª°®Ç´Í�

����}'\Q^%^�>�^����[
• ×±¨±	¹¯¨ª°®±	¹¯«ª·¿À·¿Ò«·	ª¬²	¸»«¯¬«·´²	´¬´	¯¿À»«¯±Â»¿·´²	¨±»«¯¸±´µ�	Ó¯°½¨«	´¸¹¨¬À¨»¿·´«	À¿¹¯«³«·¨�	Ó¬²	¹¯¨Ô«¸¸´¨·¿¬·¨½¨	

¹¯´¶«·«·´²�
• Ú¨Õ¿¬°µ¸±¿�	»·´¶¿±«¬·¨	¹¯¨Ò±´±«	´·¸±¯°®Ç´Í	¹«¯«ª	À¿¹°¸®¨¶	´·¸±¯°¶«·±¿�

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660RU �>����J[|\�'�����	�Q
{���!�!��^�^%^�>�^����������
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Operator’s Manual

Originalinstruktioner

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660SV Svenska (Swedish)
Borr

1. Tekniska data

Modell

stallnings-
moment

Fri hastighet Power chuckkapac-
itet

Mått  
(LxWxH)

Vikt Luftför-
brukning
Genomsnittlig

Luftintag >��X����
slangdia.

Ljudtryck-
snivå  
LpA

@����'���	
LwA

Vibrationer

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[tum]
[mm]

[tum]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [tum] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

max. tryck 6,3 bar (90 psi)
ah : Vibrationsnivå, k ^�X������ ; LpA Ljudtrycksnivå dB(A), KpA Ñ	���	Ñ	�	��	^�X�������
Deklaration av buller och vibrationer (ISO 15744 and ISO 28927-5)
��	�X����	X�	������	���	�����	��������
��	����������������	{%�	���	�������	���
�����
����	���%�	�����
��������
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?����	����������	�X����	���%�	���
�	��
���
����\���
�����	�	�������	���	��	�������	������������	
��	X�	X�����	�%�	�X��%����	���	
����������	�X����	�%�	�����	�����\�	�
�	�������	�	�������	���	�����	�����������	?����	����������	�X����	X�	����	���X�����	�%�	���X������	
�	�������%��������	
��	�X����	�
�	����X���	�û	�������	������������	���	����	�%����	?�	��������	���
��������X�����	
��	������	�%�	�����	
�
�	��	������	���X�����	���	������	X�	�����	
��	���
�	�û	���	���X������	��������	��������\�����	
��	�������������	���
�������	���
�	�û	
���
������������	
��	�X�
����û����	�
�	���X�������	$��	Q^?`Q�{�	|JY}~��>`	�^^@+�	���	����	�û��	���������	�%�	�
������������	
��	���	��	����������	�X�����	���X���	���X��	�%�	�X����	�
�	������	���	��������	���
��������	���	��	���������	�������%�����	�û	��	��-
���������������
�	�
�	��	����	���	�û�
�	�
���
	%����	?����	�����\�	���	
�����	����������������
���\���
�	
�	����	���X������	����	�
���
-
����	���X������	Y�	Y}������	�%�	���������	��	����������������
���	����	�û	���������
�������
�����
������������|J����	J$�?�������
��
���
����������������	$�	���
���������	���	��
����	�%�	�X�
�
���
	�%�	���	����X���	������	�\���
�	�
�	���	��	���	���
������	�%�	����	���	
�������
���	���	�%���	�û	���	���������������
�������	���	�
�������	�%�	���	�%�������	��������	����
��

3. Drift 
• Anslut enheten enligt fig. 01.
• {X��	�����%���	
��������	�û	�����\����
• Om du vill att verktyget ska rotera i motsatt riktning trycker du manöverspaken (B) åt motsatta hållet enligt illustrationen.
• {%�	���	������	��������	��\����	��	����	�û	����\������	����	~��������	���������	%���	���
�	���	��	��\����	�û�����	�û	����\�������	+X��	

avtryckaren för att stoppa.
• ���X��������	��	���	���
�������	���
���������	�%�	���	�����
����	�
�	X�	�%���	X�	��	J��

4. Smörjning 

• ���X��	��	������������%������	���	+�Y	ä���
���	��������	��	��û	��
����	���	������	
• ^�	��	������������%������	����	���	���X�����	�\	�û	�
�
�
��	�	��
����	��	�û��	�����	

dag.

     motor
• ���X��	~
����	Y|��	~
\	���	���	�����
     Koppling

5. Underhållsinstruktioner 
• SFölj lokala miljöregler för säker hantering och kassering av alla komponenter.
• }�����û��	
��	��������
��������	�û���	���%���	��	�����������	����
��	
��	��	�û�	������	���X���	
�����������������	�
������	����������	

eller en auktoriserad
• û����%��X����	�X��	���	�%�	�û�	
�	�������	�������	���	
�	��	���	���
�	��	
�����������������
• +�	����	��	���	��������	X�	�
���
����	��û�	���%��%��%��������	�%�	���	�������	
��������	������
• |
���	��X�	
��	������%�	�����\���	��	�û��	���	������	�û���	
�	�����\���	���X���	�����	����	�\�	��	�������	���	�����	�����
• För att hålla stilleståndstiden till ett minimum rekommenderas följande servicesatser : 

Trimningssats : Se listan över delar
6. ���
��	�	��� 
• Avyttringen av denna utrustning måste följa lagstiftningen i respektive land.
• Alla skadade, hårt slitna eller felaktigt fungerande enheter måste tas ur drift.
• Reparation får endast utföras av teknisk underhållspersonal.
7. EG-DEKLARATION OM ÖVERENSSTÄMMELSE 
Vi:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Maskintyp: Borr
Förklarar att maskinen: RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Produktens ursprung : Taiwan
%��������X����	���	������	�	~�������������	��������	
�	����
��������	��	���������������	����	�%�����	�	����������	2006/42/EC 
(17/05/2006)  
��X�����	����
��������	�����������	EN ISO 11148-3:2012 
}��X�������	����	
��	����������	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
Plats & datum : Saint-Herblain, 15/08/2021 
�������	��	���X����	��û�	Y}��	������
��
��	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	�|�����	�����	+����	���-
����	�	{�����	^���������������
�����	X�	�û	��������	ü�����	���û�	X�	��	%����X������	��	��	�����������	���������
������
Copyright 2021, RODCRAFT,  
��	�X���������	�%����û��	�	����	����
�������	���X������	���	�
�������	��	�����û��	���	��	�X���	X�	�%��������	?����	�X��	�������	�%�	���-
��X�����	�
�����X��������	������������	
��	����������	���X��	������	����
��������	�����	�	�����	���	�������	������
�	
������	��	��-
�X������	��	����	����
��������	����	�X���	��	��	�������	���	��
����������������

2. Maskintyp
• ?����	��
����	X�	������	�%�	���	�
���	���	��
�����	�û�	>����	�����	���X������	X�	��û����	Y�����	�%�	��
�����
��	���X�������
• @X�	���������
�����	�
������	�����	��	�������	���������
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1. 

LxWxH
 Ø   

LpA

  
LwA ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[ ] [rpm] [lb]

[ ]
[SCFM]
[Nl/s] [ ] [inch] [ (A)] [ (A)] ] [

²]

ah : k LpA dB(A), KpA 
(ISO 15744 and ISO 28927-5)

www.rodcraft.com

RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS

www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_ sheet_0111.pdf 

3.  

4.  
        

5.  

 

6.  

 Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 

 RC4108/RC4560/RC4610/RC4660          Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
 Taiwan

 2006/42/EC (17/05/2006)  
  EN ISO 11148-3:2012 

  Pascal Roussy(R&D Manager) 
 : Saint-Herblain, 15/08/2021 

EU   Pascal Roussy R&D manager  
CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2021, RODCRAFT,  

2. :

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660ZH  (Chinese)
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(�#)#�*+#�&"�$�,#-%&

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660LV Latviski (Latvian)
Urbji

1. Technické údaje

Model

mak-
���h���
griezes
moments

��i�������
h�����

�
K patronas
�
���h���-
mi

>!�j��	 
(LxWxH)

Svars *����	���j��kP
$��j����

*����	���a�� >��Pj����
Pla�����	����-
metrs

+��k��	
spiediens  
LpA

+��k��	
jauda 
LwA

$���h�����

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[colla]
[mm]

[colla]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [colla] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

Ì	���Ì%�	���¡�������"#$�%��'*+¡��Q
ah : $���h����	i������	k	~���i����	Ð	LpA +��k��	���������	������	KpA Ñ	���	Ñ	�	��	~���i�����
û����&	������%��Ï�����	�%��Ï	(ISO 15744 and ISO 28927-5)
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P����	�����h�	����h�
	���
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�h��	������!j����	
�
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�h��	������	�����h�h���h�	����l��	��	�����	������	�
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	������i���	�����	��	
���
�h��	�!���h	��h�
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�
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���	�!����i�	���������
��	����h�����	�����
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��	���h��	���i���	�����
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3. Î	��'�	 
• |������
����	���i���	�h	���h�i��	���	���jh�
• |����!�	�������
����	����������	������i����
• @��	������h��	������i��	����j�h	���!���h�	���������	�����	���	����j�h	���!���h�	������
P�	�
�h����
• @��	���j���	������������	�����h�P�	�
��������	�ji��	����	>����������	h�����	���	������h��	������
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�����j��	������������
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4. ï((��	�	 

• >!����
����	�����	i����	��j�����	��	+�Y	ä	��	�ll��	�
����j�
�	�����	�������	���a�j�	
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�	�����	i����	��j�������	�������
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     motors
• >!����
����	~^�>@}F	Y|��	~
\	���	��-

��h��	�������
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6. ô
��'���	�%������'��� 
• J
	Pi�	���i���	�h����i�
����	���j�
�
�	������i�h�	�����	�������
• $����	�
�h�h��	�
���
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7. ïòôû�Ô�Õû*�ôÕÎïò�ô�+ÝÔ÷ô
~j��	Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
>��i���	����������	Urbji
���������h��	��	P�������	�!���h�h���������	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                  Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Q�R
P����	�����	�	Taiwan
������	|��
���	?�����i��	����i�h�	���	��i������	�����	����j�
P����	���	��������	�!�	����h��������	2006/42/EC (17/05/2006)  
+�j�h	��
P����������	�����k
�����������	�����������������	EN ISO 11148-3:2012 
|������j��	�h���	��	�����	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
Vieta un datums : Saint-Herblain,15/08/2021 
����������	����	��������	Y+	���
�h�	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	�|�����	�����	+����	�������	�	
France
^��n��hh	���
P����	�����������	��	���l�	��
�h�	@���
P����	�����������	���h�	��
�h�	��	
��n��hh�	������������	���
�����

Copyright 2021, RODCRAFT,  
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�����	������i����	�����	���a�	��j�h�

��Ô��'��������'Ü�Q
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Oprindelige anvisninger

1. Tekniske Data

Modello

udsæt 
drejnings-
moment 

Tomgang-
shastighed

pa-
tronkapac-
itet

capacità
mandrino

Mål  
(LxWxH)

Vægt Luftforbrug
Gennemsnit

Luftindtag Indre slange
diameter

Lydtryk  
LpA

@\��'���	 
LwA

Vibration

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[tommer]

[mm]
[tommer]

[mm]
[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [tommer] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

maks. tryk 6,3 bar (90 psi)
ah : Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; LpA Lydtryk dB(A), KpA = KWA = 3 dB Usikkerhed.
Bekendtgørelse for støj og vibrationer (ISO 15744 and ISO 28927-5)
Alle værdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besøg www.rodcraft.com.
De opgivne værdier blev målt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre værktøjer 
testet i henhold til samme standarder. De opgivne data er ikke tilstrækkelige til brug ved risikovurderinger, og værdier målt på individuelle arbejd-
spladser kan være højere. Den aktuelle påvirkning og risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afhænger af den måde bru-
geren arbejder, det bearbejdede emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for påvirkningen og brugerens fysiske kondition. Vi, RODCRAFT 
PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne værdier, i stedet for de værdier der viser de 
aktuelle påvirkninger, ved individuelle risikovurderinger for arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over. Dette værktøj kan forårsage håndarm
�������
���\���
��	����	���	����	��	�û�������	�
������	Y�	Y}����������	����ÿ�����	�û������	�������
���	�����	�û	���������
�������
����
documents/pdf/PN3-02- NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Vi anbefaler et program for helbredsovervågning for at afsløre tidlige symptomer, 
der kan hidrøre fra påvirkninger af støj og vibrationer, således at arbejdsprocedurer kan tilpasses for at forhindre fremtidige påvirkninger.

3. Betjening 
• Tilslut enheden som vist i Fig. 01.
• Monter tilbehøret omhyggeligt på værktøjet.
• For at betjene værktøjet med modsat rotation, skub armen (B) til bakgear, som tegnet viser.
• For at starte værktøjet, træk blot i udløseren (A). Værktøjets hastighed øges ved at forøge trykket på udløseren. Slip udløseren for at stoppe.
• Brug af et sidehåndtag anbefales til drejningsmomenter højere end 10 Nm.

4. Smøring 

• Brug en luftledningssmøreapparat med SAE # 10 olie, justeret til to dråber i minuttet. 
• Hvis der ikke kan anvendes en luftledningssmøreapparat, lufttilfør motorolie til indløbet en 

gang om dagen.

     Motor
• Brug Mobilux EP-2 Moly eller lig fedt.
     Kobling

5. Vedligeholdelsesinstruktioner 
• Følg landets lokale miljøregler for sikker håndtering og bortskaffelse af alle komponenter.
• Vedligeholdelse og reparation skal udføres af en kvalificeret person udelukkende ved brug af originale reservedele. Kontakt producenten eller 

den nærmeste
• godkendte forhandler for råd om teknisk service, eller hvis der er behov for reservedele.
• Sørg altid for, at maskinen er koblet fra energikilden, for at undgå utilsigtet drift.
• Adskil og kontroller værktøjet hver tredje (3.) måneden, hvis værktøjet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele. Sørg altid for 

at maskinen er frakoblet energikilden (trykluft) for at undgå uheld.
• For at holde nedetiden på et minimum, anbefales følgende servicesæt : 

Tuningssæt : se stykliste
6. ���
��	����� 
• Bortskaffelsen af dette udstyr skal følge lovgivningen i det pågældende land.
• Alle beskadigede, slidte eller forkert fungerende enheder SKAL tages ud af drift.
• Reparation kun af teknisk vedligeholdelsespersonale.

7. DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ UE 
Vi:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Maskintype: Boremaskine
erklærer at produktet/produktene: RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Produktets oprindelse : Taiwan
er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love for: „Maskiner“ 2006/42/EC (17/05/2006) 
gældende harmoniserede standard(er): EN ISO 11148-3:2012 
Udstederens navn og stilling : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Sted & Dato : Saint-Herblain, 15/08/2021 
Teknisk fil er tilgængelig fra Eu’s hovedkvarter Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint 
Herblain - France

Copyright 2021, RODCRAFT,  
Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gælder specielt varemærker, mod-
elangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forårsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke dækket af nogen 
garanti eller produktansvar.

2. Maskintype
• Dette produkt er designet til at bore eller oprømning huller. Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
• Læs vejledningen omhyggeligt, før maskinen startes.

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660DA Dansk (Danish)
Boremaskine
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Operator’s Manual

Opprinnelige instruksjoner

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660NO Norsk (Norwegian)
Bor

1. Tekniska data

Modell

maximum
torque

Fri
hastighet

Power chuck
kapasitet

Dimensjon  
(LxWxH)

Vekt Luftforbruk
Gjennomsnitt

Luftinntak Innvendig
slangedia

Lydtrykk  
LpA

@\��'���	
LwA

Vibrasjoner

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[tomme]

[mm]
[tomme]

[mm]
[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [tomme] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

maks. trykk 6,3 bar (90 psi)
ah : Vibrasjonsnivå, k Usikkerhet ; LpA Lydtrykk dB(A), KpA = KWA = 3 dB Usikkerhet.
Samsvarserklæring for støy og vibrasjonsutslipp (ISO 15744 and ISO 28927-5)
��	�������	��	�\����	�û	�����������������������	?�	�����	���	�������	
���������	���
�����
���	�û	�����
��������
�
De angitte verdiene ble oppnådd i tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med op-
pgitte verdier for annet verktøy som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurdering-
er, og verdimålinger på den enkelte arbeidsplass kan være høyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en 
enkelt bruker er unike og avhenger både av måten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og 
brukerens fysiske tilstand. Vi, RODCRAFT PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte i stedet for 
�������	�
�	����������	�������	����
������	�	��	���������	�����
���������	�	��	��������������
�	�û	�������������	�
�	��	����	���	�
���
	
����	
Verktøyet kan forårsake hånd/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hånd/armvi-
�����
�	�����	�û	����	�����
�������
�����
������������|J����	J$�?�������
�����
����������������	$�	��������	��	���������������������	
gjennomfører et program for å avdekke tidlige tegn på vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for å bidra til å unngå fremtidige 
skader.

3. Drift 
• Koble til enheten som vist på fig. 01.
• Fest tilbehøret skikkelig til verktøyet.
• Trykk spaken (B) i motsatt retning som tegnet viser, for å betjene verktøyet med motsatt rotasjon.
• Dra i utløseren (A) for å starte maskinen. Maskinhastigheten økes ved å øke trykket på håndtaket. Slipp utløseren for å stoppe.
• Bruken av et sidehåndtak anbefales for et moment som er høyere enn 10 Nm.

4. Smøring 

• Bruk luftsmører med SAE # 10 olje, justert til to dråper per minutt. 
• Hvis luftsmører ikke kan brukes, fyll luftmotorolje i innløpet en gang om dagen.

     motor
• Bruk Mobilux EP-2 Moly eller lik fett.
     Clutch

5. Vedlikeholdsintrukjsoner 
• Følg lokale lands miljøkrav for sikker håndtering og avhending av alle komponenter.
• V edlikehold og reparasjon skal kun utføres av kvalifisert personell, og kun originale reservedeler skal brukes. Kontakt produsenten eller 

nærmeste autoriserte forhandler for råd om teknisk service, eller ved behov for reservedeler.
• Sørg alltid for at maskinen er koblet fra energikilde for å unngå utilsiktet bruk.
• Demonter og undersøk verktøyet hver tredje (3.) måned hvis verktøyet brukes hver dag. Skift skadde eller slitte.
• For å holde nedetiden på et minimum anbefales følgende servicesett : 

Finjusteringssett : se deleliste

6. Avhending 
• Avhending av dette utstyret må følge lovgivningen i det aktuelle landet.
• Alle skadde, slitt eller feilfungerende enheter MÅ TAS UT AV DRIFT.
• Repareres kun av teknisk vedlikeholdspersonell.

7. EF ERKLÆRING OM OVERENSSTEMMELSE 
Vi:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Maskintype: Bor
Erklærer at produktet/produktene: RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Produktets opprinnelse : Taiwan
er i overensstemmelse med kravene i direktiver vedr. tilnærmelse mellom medlemslandenes lover for: «Maskiner» 2006/42/EC (17/05/2006)  
Harmoniserende standarder som er anvendt: EN ISO 11148-3:2012 
Utsteders navn og stilling : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Sted og dato : Saint-Herblain, 15/08/2021 
Teknisk fil er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint 
Herblain - France Originale instruksjoner er på engelsk. Andre språk er en oversettelse av de originale instruksjonene.

Copyright 2021, RODCRAFT,  
Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder særlig varemerker, modellbetegnelser, 
delenumre og tegninger. Bruk bare originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forårsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien 
eller produktansvar.

2. Maskintype
• Dette produktet er utviklet for boring eller brotsjing av hull. Bare for profesjonell bruk.
• Vennligst les bruksanvisningen nøye før du starter maskinen.
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Originali instrukcija

1. Techniniai duomenys

Modelis

maksimalus
�B�a�
�
momentas

Greitis
����B��
eiga

galia griebtuvo
galingumas

Matmenys
LxWxH

Svoris Oro sunaudo-
jimas
vidutinis

^�
	b����� $������	R���
�
skersmuo Ø

Garso 
�b���	 
LpA

Garso 
stiprumas  
LwA

Vibracija

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[Colis]
[mm]

[Colis]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Colis] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

Ì	����� à��"#$�	��'*+¡��Q
ah : vibracijos lygis, k paklaida ; LpA *���
	�b���	������	KpA = KWA = 3 dB paklaida.
Deklaruojamas garso lygis ir vibracijos emisija (ISO 15744 and ISO 28927-5)
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3. !�	�����	���Ï�Ì	� 
• f������d	����������	�����	����	�����!��
��	��	����
• ��������	��������������	����	d�����
	����������	��������
• Norëdami ájungti atbulinës eigos funkcijà, ájungimo svirtelæ (B) pastumkite prieðinga kryptim, kaip pavaizduota paveiksle.
• J
�b����	d������	d����d�	�����������	�������
	��������B	����	��
	��������	��������	d������
	�\����B�	��
	����K���	d������	�������	J
�b����	

�������\��	d����d�	���������	�������
	��������B�
• ���	�����
	�
������	\��	��������	����	��	J��	���
�����
����	����
��	P
���=	������B
4. tepimas 

• �������	����
����	�������������	d��������	�����B	+�Y	ä��	�\�B	��	�����d�	��������
�B	�����	
�	�Pe	���	�����=	����K���	

• ���	����������
	������
	����
��	��������	����B	����B	���	����B	������
	�\�
�	d�P������	d	
�����
	���B�

     variklis
• Naudokite Mobilux EP-2 Moly arba vieno-

���	�����e�

    Sankaba

5. û��Ò��� �¡�����"������
�����Ï�� 
• �������Ì¡����
���	�����
����	�����
��	��Ð�	Ì�������
���#	¡������	¡�	�à��$�
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6. â�
���	Ì#�	���
�$�	���#�	����Ì	� 
• J���
�����	���������	d�������	����	�a��	P������	��������	����
�
�
	P����	d����\��
��	�����\�e	���������e�
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7. îï�ïÉ�ï�ï��Õ�ÉÔâ�Ô�ôûò×ìôû 
Mes:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
d�������É�Ñ�
	�
patvirtiname, kad šis produktas: RC4108/RC4560/RC4610/RC4660          Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
��
����
	���b�	�����	�	Taiwan
��������	���e	Y��
�
�	�
�����
�	������\�e	���	���������e	P��e	�	����e	d����\�e	������������	����������	��	Gf���������	2006/42/EC (17/05/2006)  
bei jiems taikomus harmonizuotus standartus: EN ISO 11148-3:2012 
>P������
	������	������b	��	������
�	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
Vieta ir data : Saint-Herblain, 15/08/2021 
����������	��
�����	�����	�����	Y+	�a����b���	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
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Herblain - France
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Copyright 2021, RODCRAFT,  
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Originalna navodila

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660SI Õ���������	'Õ������Q
Vrtalniki

1. Technické údaje

Model

Zaustavit-
veni
moment

Hitrost �
K Napetostno

��
K��

Mere  
(LxWxH)

��R� |
����K��	
poraba
zraka

Dovod zraka Notranji premer
UEvi Ø

"�
K��	���	 
LpA

"�
K��	
�
K	 
LwA

Vibracije

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[Palec]
[mm]

[Palec]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Palec] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

maks. tlak 6.3 bar (90 psi)
ah : Raven vibracij, k Merilna negotovost ; LpA "�
K��	���	������	KpA = KWA = 3 dB Merilna negotovost.
Deklaracija o hrupu in vibracijah (ISO 15744 and ISO 28927-5)
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Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi 
deklariranimi vrednostmi drugih testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, 
izmerjene v posameznih delovnih prostorih, so lahko višje od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in nevarnosti za poškod-
���	��	���	�!����	�
����!��	��
�������	�
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������	
�	��K���	���	�
����!�����
obdelovanca in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja uporabnika. Mi, RODCRAFT PNEUMATIC 
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3. Delovanje 
• |�����K���	������
�	�
�	��	�����!��
	��	����	���
• Dodatke pravilno pritrdite na orodje.
• Za delovanje orodja v nasprotni rotaciji, premaknite stikalo (B) v nasprotni smeri, kot prikazuje simbol.
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4. Mazivo 
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enkrat na dan.

     Motor
• |
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tnoty.

     Sklopka
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	�����K���	�������	��	���
������	����
• $���
	!��
�
�����	��	��	�������	�!���K���	�!	����	���������	��	��	������K�	��������
	��
������
• ^�
���	��!�������	��	��	��������	�����	���	���	�������	K�	
�
���	��
�������	����	����	"��������	�
P�
�
����	��	
��������	����
• `�	R����	P����
	�!���
�	!����P���	��	��������	����
�
K��
	��������	��
��	��
�����	� 

Komplet za nastavljanje : Glej seznam nadomestnih delov

6. Odstranjevanje 
• |��	
�������������	��	
�����	��	�����	��
P������	!��
�
���
	�
����!��	��R����
• $��	�
P�
�
�����	�
K�
	
��������	��	��������
	����
K�	�������	~^Q��^	�>�>	}~��J�YJY	>"	^�Q��^$�J���
• þ�¡�	�����Ì����	Ï	
�������Ï��	
�Ò������������	�Ï��

7. IZJAVA ES O SKLADNOSTI
Mi :  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
vrsta stroja (oziroma vrste): Vrtalniki
Izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                  Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Izvor izdelka : Taiwan
�	�����	!	!��������	��������	+����	Y��
��	
	�����R������	!��
�
����	��R��	K����	����	�	G���
����	2006/42/EC (17/05/2006)  
veljavnih harmoniziranih standardov: EN ISO 11148-3:2012 
Ime in funkcija izdajatelja : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Kraj in datum : Saint-Herblain, 15/08/2021 
�����K��	����
����	��	��	�
�
�	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	�|�����	�����	+����	�������	�	{�����
Originalna navodila so v angleškem jeziku. Drugi jeziki so prevodi izvirnih navodil.

Copyright 2021, RODCRAFT,  
$��	�������	�����R����	$����	���

��PK���	��
����	��	�
�������	�������	��	���	�������	���	����
�������	�
	��	P�	�
�����	����P�	��	�
-
�����P��	!�PK����	!������	��!���	�
��
��	P������	��
�	��	������	}�
��������	���
	
�
�����	���
������	����	$����	�
P�
���	��	�
����	�	
delovanju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih delov, niso krite z Garancijo

2. vrsta stroja (oziroma vrste)
• ��	�!����	��	��������	!�	�������	��	��K����	������	}�
����	�	�����	������	��	�
�
�����	+��
	!�	��
����
���
	��
���
�
• Prosimo, pred zagonom pozorno preberite navodila.
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Alkuperäiset ohjeet

1. Tekniske Data

Malli

�\�X��\���-
momentti

Vapaa kier-
rosluku

Power istukan kap-
asiteetti

Ulkomitat 
LxWxH

Paino Ilmankulutus 
������XX�X��-
en

Ilman tuloliitin +��X�����	� �X���-
paine  
LpA

�X���	�
�-
makkuus  
LwA

�X���X

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[tuuma]

[mm]
[tuuma]

[mm]
[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [tuuma] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

suurin paine 6,3 bar (90 psi)
ah : Värähtelytaso, k Epävarmuus ; LpA Äänenpaine dB(A), KpA = KWA = 3 dB Epävarmuus.
Melupäästö- ja värähtelyvakuutus (ISO 15744 and ISO 28927-5)
������	���
�	
���	�
������	�X�X�	��������	�X��X�XX�X�X�	����
	��������	����
�	
�
��������	�����
��������
��
�X��X	��
������	���
�	
�	�����	�����������	�
�����	����������	��
���
��
��������X�	��	����X	�
�����	�������	���
���	�
�����	����������	���-
��������	������	�\%������	��
����������	���
�����	>�
������	���
�	���X�	�
���	�������	����
�������	��	\�����X�����X	�\%��������X	�������	���
�	�
����	

�	��
�������	����������	���
��	����������	�
������	����������
�	��	\���%%�	�
���������	���������	�����������	
���	\���%���X�	J�	���������	
�\%������\��������	�\%�����X�X��X	�����������	�\%������	������������	�������������	��	�X\��X�X�	�����\����������	+��	��
���	Q^?`Q�{�	
|JY}~��>`	�^^@+	��	�
�	
�	���������	�X��X	��
���������	���
���	�X\�%��X	��
�������	����������
���	��������	�\%��������X	���������	\���%-
����	������	�XX����X������	��	����X	������������	��������������	

����������	�
����	����	�
�	��XX�	�����	����������	�X�X	�\%���	�������	
���������	�X���	��	�X��������	��$�
���\��\�X�	���	���X	�X\���X	
�������	�����������	Y}�
���	��$�
���\��\�X�	�X�������������	%\�\\	
�
��-
������	����	�����
�������
�����
������������	|J�����J$�?�������
�����
���������������	+�
�������	�XX��%���X	�����\�������������	
�X���X����������	�������������	�X���X����������	�����������	
�������	���������������	��
�����	�
���	�\%�
��������	��	�\%\��X����%%�	�����������	
�
����	�
�����	���XX	
�������	�����������	���������������

3. Käyttö 
• Kytke laite Kuvan 01 mukaisesti.
• �������X	��X���������	
�����	�\%������
• �X\�X	�������	�X������������	��������	��������	�����	���	�X������������	��������	�����	�����������
• �X\�����X	�
��	���X�XX	����������	����	�
����	�
������	�
�����	��X�X	��XX�XX	����������	���������	|\�X\�X	�
��	�����������	�XX��-

paisin.
• +���������	�X\��%X	��
�������	�
�	�XX��%�
������	
�	�
�������	����	��	J��

4. Voitelu 

• �X\�X	+�Y	ä��	�%�\X	�����������	��������	�
������������	�
��	
�	�XX����\	�������	���-
araan minuutissa.

• �
�	��������	�
�����������	��	�
���	�X\��XX�	��XX	�\%��%%�	�

��
��%�\X	��������	�X��X��X�

     moottori
• �X\�X	~
����	Y|��	~
\	���	\��X	�������
     Kytkin

5. Huolto-ohjeet 
• Seuraa maasi ympäristömääräyksiä koskien kaikkien komponenttien turvallista käsittelyä ja hävittämistä.
• ����
������
	��	�
������\%�	
�	���������	�X���X�	�����%��%�	����X�X���	��	�����X	
�	�X\����X�X	������X���X	����
����	^��	\���\�	�������-

����	���	X����XX�
• ������������	�X����\\�XX�	�
�	���������	��
�
������	���	����
����
• $�������	�����	���X	����	
�	���
�����	�������X������X	������
���	�X\�����\����	�X��X��������
• |���	��	��������	�\%���	�
���	���	���������	�X����	�
�	��	
�	�X\�%��X	�X�����X���	$�����	��
��������	���	�������	
����
• Y�X�X\����X�\\���	�X����X�������	���������X	��
���������	���������	��
�
����
��	� 

Virityssarja : katso osaluetteloa

6. Hävittäminen 
• �X�X�	�������	�X����X������X	����	�������	�����
������	����	����XX�X��%�	�XX�X\���X�
• Kaikki vahingoittuneet, pahoin kuluneet tai heikosti toimivat laitteet ON POISTETTAVA KÄYTÖSTÄ.
• Korjauksen saa suorittaa vain koulutettu huoltohenkilöstö.

7. ILMOITUS YHDENMUKAISUUDESTA EY 
Me:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Koneen tyyppi (tyypit): Boremaskine
$����������	���X	��
��	����	��
�������	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
��
�����	������X	�	Taiwan
�
�������	����
��
�	�����������X	��	�X���������	����XX�X��%X	�
�����	�
������	2006/42/EC (17/05/2006)  
sovellettavat harmonisoidut standardit: EN ISO 11148-3:2012 
Julkaisijan nimi ja asema : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Paikka ja aika : Saint-Herblain, 15/08/2021 
��������	����
��
�	
���	���������	Y}������	�XX�
���
������	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	�|�����	
44800 Saint Herblain - France

Copyright 2021, RODCRAFT,  
������	
�������	���X���XX��	+��X%�	����
�	�X\��%	���	�
��
����	�
�
����	���	
�������	
�	������\�	�X�X	�
����	����\������	�������������X�	��-
����������X�	
�������
���	��	�������������	�X\�X	����	������X���X	����
����	�����	���	��
��������	��	����	������
���	�
���	
���	�\��\����	�X\���-
�X���X	�����	����	������X���X	����
����

2. Koneen tyyppi (tyypit)
• ��
��	
�	����������	�������	�
���������	��	�������������	�X\��%	������	����
��������	
�	������\�	$���	��������X\��%%��
• @��	
�����	��
�������	�����	�
����	�X\�����X����X�

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660FI Suomen kieli (Finnish)
Tuuman Pora
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Instruções Originais

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660PT Português (Portuguese)
Furadeira

1. Dados Técnicos

Modelo

torque 
máximo

Velocidade
livre

`
����-
ração

capacidade 
do
mandril

Dimensões  
(LxWxH)

Peso Consumo 
de Ar
Média

Entrada de ar Dia. tubo
interno

Pressão 
sonora  
LpA

Potência 
de Som  
LwA

Vibração

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[polegada]

[mm]
[polegada]

[mm]
[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [polegada] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

pressão máx. 6,3 bar (90 psi)
ah : Nível de vibração, k Incerteza ; LpA Pressão sonora dB(A), KpA = KWA = 3 dB Incerteza.
Declaração de ruído e emissão de vibrações (ISO 15744 and ISO 28927-5)
Todos os valores são atuais até à data desta publicação. Para informação mais recente, visite www.rodcraft.com.
Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e são adequados para a comparação 
com os valores declarados de outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados não são adequados 
para a utilização em avaliações de risco, e os valores medidos em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposição e 
de risco de danos experimentados por um utilizador individual são únicos e dependem da forma como o utilizador trabalha, da peça de trabalho 
e do design da estação de trabalho, assim como do período de exposição e da condição física do utilizador. Nós, RODCRAFT PNEUMATIC 
�^^@+�	��
	�
���
�	���	����
������!��
�	�
�	�
�����������	��	����!���
	�
�	��
���	�������
��	��	��!	�
�	��
���	���	�������	�	��-
posição atual, numa avaliação de risco individual numa situação no local de trabalho na qual não temos qualquer controlo. Esta ferramenta pode 
provocar síndroma de vibração na mão e braço, se a sua utilização não for devidamente gerida. Pode encontrar um guia da UE para lidar com 
a vibração da mão e braço em www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02- NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf Recomendamos um pro-
grama de vigilância da saúde para detectar sintomas precoces que possam estar relacionados com a exposição ao ruído ou vibração, de modo 
�	���	
�	��
��������
�	��	�����
	�
����	���	�
������
��	����	������	�	������	���
�	�����
��

3. Funcionamento 
• Ligue o dispositivo como mostra a Fig. 01.
• Prenda os acessórios devidamente à ferramenta.
• Para utilizar a ferramenta em rotação inversa, prima a alavanca (B) no sentido inverso, conforme indicado pelo símbolo.
• Para ligar o equipamento, basta puxar o gatilho (A). A velocidade da máquina aumenta com o aumento da pressão no gatilho Solte o gatilho 

para parar.
• Recomenda-se a utilização de uma pega lateral para cargas superiores a 10 N·m.

4. �������	��� 

• Use um lubrificador de linha de ar com óleo SAE # 10, ajustado para duas gotas por minuto. 
• Se não puder utilizar um lubrificador de linha de ar, adicione óleo de motor de ar para a en-

trada uma vez por dia.

     motor
• Use Mobilux EP-2 Moly ou igual graxa.
     Embraiagem

5. Vedlikeholdsintrukjsoner 
• Siga os regulamentos ambientais locais do país para um manuseamento seguro e eliminação de todos os componentes.
• O trabalho de manutenção e reparação deve ser levado a cabo por pessoal qualificado, utilizando apenas peças de substituição originais. 

Contacte o fabricante ou o seu concessionário autorizado mais próximo para procurar aconselhamento ou assistência técnica ou se necessi-
tar de adquirir peças de substituição.

• Assegure-se sempre de que a máquina está desligada da fonte de energia para evitar operação acidental.
• Desmonte e inspecione a ferramenta a cada três (3) meses, se a ferramenta for utilizada todos os dias. Substitua as peças danificadas ou 

gastas.
• Para manter o tempo de inactividade no mínimo, são recomendados os seguintes kits de serviço : 

Kit de Afinação : veja a lista de peças
6. Eliminação 
• A eliminação deste equipamento deve seguir a legislação do respectivo país.
• Todos os dispositivos danificados, muito desgastados ou que funcionem indevidamente DEVEM SER RETIRADOS DE FUNCIONAMENTO.
• Reparar apenas por pessoal da manutenção técnica.

7. DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE UE
Nós:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Tipo(s) de máquina: Furadeira
Declaramos que o(s) produto(s): RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Origem do produto : Taiwan
está em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente às legislações dos Estados-Membros relacionados com : “Maqui-
������	2006/42/EC (17/05/2006)  
normas harmonizadas aplicáveis: EN ISO 11148-3:2012 
Nome e cargo do emissor: Pascal Roussy(R&D Manager) 
Local e Data : Saint-Herblain, 15/08/2021 
Ficheiro técnico disponível na sede da UE. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Her-
blain - France. As instruções originais estão em Inglês. As outras línguas são uma tradução das instruções originais.
Copyright 2021, RODCRAFT,  
�
�
�	
�	������
�	��������
��	�	��
����
	
	��
	��
	���
��!��
�	�������	���	����	
	����	�����	�
�
	�	�¡���	�
��	
�	�������	>��
	��������	������-
ularmente a marcas comerciais, denominações de modelos, números de peças e desenhos. Utilize somente peças autorizadas. A Garantia ou a 
Responsabilidade pelo Produto não cobrem danos ou o mau funcionamento

2. Tipo(s) de máquina
• Y���	��
���
	�	��
������
	����	�	���������
	
�	��������	��	�����
��	J�
	�	���������	�������	
����	����!���
�	������	����	��
	��
����
�-

al.
• Por favor, leia atentamente as instruções antes de iniciar a máquina.
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1. Technické údaje

Modell

elakadási
nyomaték

�����I����
fordulatszám

��] tokmány
kapacitása

Méretek
LxWxH

Tömeg @����]�
�-
yasztás
átlagos

@����]�����-
et

�%�]	���]
átm.

Hangny-
omás  
LpA

Hngteljesít-
mény  
LwA

Vibráció

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
È�<��\�Ì

[mm]
È�<��\�Ì

[mm]
[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] È�<��\�Ì [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

max. nyomás: 6,3 bar (90 psi)
ah : Vibrációszint, k Bizonytalanság ; LpA Hangnyomás dB(A), KpA = KWA = 3 dB Bizonytalanság.
Nyilatkozat a zaj- és vibrációkibocsátásról (ISO 15744 and ISO 28927-5)
�!	%��!��	���<�������	�����	�	����	�����I�\	�I�����
�	�����\���	�	����������	����
����	����<��	I�
�����	���	�	�����
��������
�	����������	
oldalt. Ezeket a közölt értékeket laboratóriumi vizsgálatokkal nyerték a megadott szabványokkal összhangban, és alkalmasak más gépek ugya-
nezen szabványok szerint meghatározott értékeivel való összehasonlításra. A közölt értékek nem alkalmasak kockázatfelmérésre, és az egyes 
munkahelyeken mért értékek nagyobbak lehetnek, mint a deklarált értékek. A tényleges behatási értékek és az egyéni felhasználó által elszen-
������	�I�
�
�I�	�
��I!���	��\�����	��	�<������	�	�����!�I¡	��������!������	�¡��I�¡�	�	�����������¡	��	�	�������\	�����¢�I�I�¡�	
�������	�	�����I�	��]������I�¡	��	�	�����!�I¡	�!����	I��
�I�¡�	~��	�	Q^?`Q�{�	|JY}~��>`	�^^@+�	���	����<��	���]���	�	���\����	
�����I��	�<��%!]	�������	��\���	�	�����I�	����������	
\��	�������\�	��\!��	������������	�%����]	�����!�II�I���	�%�����!���\������	
���\��	�����	�I���I�����	Y!	�	�!���!I�	�	��!	��	�	���	����I��¡�I�	
�
!�����	���	������]	���!�I��I�	�������	�	��!��	��	�	����	��]	����I��¡�-
��	�
���
!¡	Y}�S������¡	�	�%�����!]	��\��	�%����]	��	���������
�������
�����
������������|J�����J$�?�������
�����
������������
���	Y���!�����������	��
����
�	��I����	�!	
\��	�
���	�<�����	�������������	���\��	�����
�����	I������	�	!���	���\	����I��¡�	�������-
sel, hogy az eljárásokat módosítani lehessen a helyzet további romlásának megakadályozására.

3. Használat 
• `�����
!�����	�	���!<����	�	��	I��I�	I����¡	�¡�
��
• ~�����]��	�%�!¢���	�	����
!��
���	�	�!���!I��
!�
• �	���	��������	��I�\��	��¡	�^�%���������!	�\
���	�	����	���	�!	��������	�
��I���I�\	��!���	��I�\I���
• �	���	�����¢�I�I�
!	�S!!�	���	�	��
�¡�����
¡�	����	�	���	�
������!I��	�]�	��
�\	�%���	�	�\
�I��	�	��
�¡�����
¡��	Y������	��	�	

kapcsolót a gép leállításához.
• 10 Nm nyomaték felett oldalsó fogantyú használata ajánlott.

4. kenés 

• Használjon légvezeték-kenést SAE # 10 olajjal, percenként két csepp beállítással.
• Ha légvezeték-kenés nem használható,naponta egyszer adagoljon légmotorolajat a beme-

netbe.

     Motor
• Használja Mobilux EP-2 Moly vagy annál 

zsír.

    Spojka

5. Karbantartási utasítások 
• ò������	�	��

����	à����Ð���
�����Ì������	�	�
	���������Ì¡��������
���	à����������Ò����	�
	�Ì	
�	��
	�	Ò���
• �	����������I��	��	�	���¢�I��	����	�!�������	����!�����	��	����	�������	������������!��	�����!�II�I���	~^�!���	�!����!�����	�����
�-

tos tanácsért vagy cserealkatrészekért forduljon a gyártóhoz vagy a márkaképviselethez.
• �	������	�^�%���	����]!�����	������	���]��!!��	�
�\	�	���	�	���	�I��!���	�!	��������
��I��¡�
• �	���
���	�!�����	�!��	��	��!��I��	I�	�	������	��	�	���	������	���	���!�I�����	����	`������	��	�	���<�	���\	����!�I¡�
��	�������!�-

ket.
• �!	II���]	�������!II��	���������	�!	�I���	�!����!���!����	���!��!���	��I�
��	� 

Javítókészlet : lásd az alkatrészlistát

6. Ártalmatlanítás 
• A berendezés ártalmatlanításakor követni kell az adott ország jogszabályait.
• ~�����	���<��	��]���	�
�
��	���\	���	������]��	�^�%�]	��!�%!�	�"Y~YJ	�U$�@	�Y@@	�Y@WY"J>�
• ÷	��
	�
	à�¡����	�	Ì���	���	��	�
	�
ë���Ì��Ð��
��à��Ò�
�

7. îï�ïÉ�ï�ï��Õ�ÉÔâ�Ô�ôûò×ìôû 
Mi, a:  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Géptípus(ok): Fúrók
��������<��	�
�\	�!	�I���	�����������	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660          Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
A termék származása : Taiwan
�����������	�	���
��!I�
�	�%����\�����	����
����!
���	�I��������	�!����]	���I���	>�I�\����	�%�������\������	G*�����	�������!�����	
2006/42/EC (17/05/2006)  
vonatkozó harmonizált szabvány(ok): EN ISO 11148-3:2012 
Kibocsátó neve és beosztása : Pascal Roussy(R&D Manager) 
Hely, dátum : Saint-Herblain, 15/08/2021 
�	�^�!���	�¢�I�	�!	Y}��	����������]	�!���!���]	���	|����	Q
���\	Q�?	�������	`|	�����
������	���	���	�
��\	+����	�	�|�����	�����	
Saint Herblain - France
�!	�������	S������¡	���
	�\����	¢�¡�
���	~I�	�\������	�!	�������	S������¡	�
��¢�I��	�����]	��

Copyright 2021, RODCRAFT,  
~�����	�
�	�����������	�	�����
�	���\	�����	��\	���!����	���������	�����!�II��	���\	�I�
I��	��
��	Y!	�<%�%���	�
����
!��	�	����-
egyekre, típusnevekre, cikkszámokra és rajzokra. Csak jóváhagyott alkatrészeket használjon! A nem jóváhagyott alkatrészek használatából 
����]	���<������	���\	<!��!����
���	���	�
����
!��	�	*�������	���\	�	�������!����
��I��

2. Géptípus(ok):
• A terméket furatok fúrására és dörzsárazására szolgál. Más felhasználás nem engedélyezett. Csak professzionális felhasználásra.
• ����<��	
�����	�	�	���!�I���	����¢�I���	���]��	�����¢���	�	������

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660HU magyar (Hungarian)
Fúrók
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Pôvodné pokyny

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660SK Õ��������	'Õ���	�Q
Vrtáky

1. Technické údaje

Model

maximálny 
krútiaci
moment

$
Z�
��� Moc kapacita
��Z�K
����

Hnacia sila,
rozmery  
(LxWxH)

��
��
�T Spotreba 
vzduchu
priemerná

Prívod vzdu-
chu

Vnútorná 
hadica
o priemere
Ø-Dia.

Tlak zvuku  
LpA

El.energia
zvuku  
LwA

Vibrácia

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[Palec]
[mm]

[Palec]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Palec] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

max. tlak 6,3 barov (90 psi)
ah �	$����K�I	S�
��O� k Neistota ; LpA Tlak zvuku dB(A), KpA = KWA = 3 dB Neistota.
Î���	�	��	�Ò����	����	����Ì����'ÔÕ×�ØÙÚÚ	��ÔÕ×�Û*�ÙÜØQ
$P���\	�
��
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RS��\�	�� �	����
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�
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�
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�\	���	�S	�����I���	��	�
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�Q��	
�
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�
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�	�S	������K��	�	!I���¢	��	�� �
���	��Q�	�R¢����Z	�������	��	�Q�
���	��
	��	��	�����	�	��!����	���-
�
����
	�������	������R	��	K��
�
�	
��
�¢	�\��������	��	����	�	�\!�����	�
��¢���	�R¢����Z��	+�

K�
�T	Q^?`Q�{�	|JY}~��>`	�^^@+	���	
��	!
��
����I	!�	�I����\	���
	� ����\	�
�R��¢�	�����
���Q��	�
�� ��	�������
	�
�� �	�\�Q���S����	!
	����
K���
	�\��������	��	�	���	
��������I�
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	�
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���
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��T	�����K�Q	
�\���¡�	��	����	�	��R��	��	��	�
�R¢��	�������I���	���
	���
	�
�R¢�����	���	��	�����I���	��������	YN	����I	�	��¢��K��	��	��������	����I��¢	
��	����	�	��R�	��	����I�!�	��	����	�����
�������
����	�
������������|J�����J$�?�������
�����
����������������	^��
�SK���	��
����	
!����
����
	�
�Z���	�	�
!
��	��	�����
�����	�K���Q��	�\���¡�
��	��
��	� R�	�S�����T�	���
�	���
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3. Prevádzka 
• Zapojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.01.
• Upevnite poriadne doplnky a príslušenstvo nástrojom.
• ��\	���	����I�!�
���	��¢���
��	�I���
�	�	
��K���	�
�I����	���K��	�I��	���	�	
��K�
�	�����	��
	��	!
���!��I	!��K���
• J�	��P����
�����	��¢���
���	����
����
	�
��������	!�	��SPT��¢	�
�S���	����	QQ��
�T	��¢���
��	��	!�\P���	!�\P
���¢�	����	��	��SPT�K�	

}�
Z����	��SPT�	������K�Q	�������!���	��	!����������
• |
�R����	�
K���	���
�X��	��	
��
�SK�	���	�
����	�\PP¢	��
	��	J��

4. mazanie 

• |
�R���	��!����	�!����
���
	�������	�	+�Y	ä	��	
���	��
�Q	��	��������Q	��	���	�����\	
za minútu. 

• ��	���	��	�
R��	�
�R�T	�!����
��	�������	��!�����	��������	�
	�!�����	�
�
�
�Q	
��	��	
vstupe raz denne.

     Motor
• |
�R���	~
����	Y|��	~
\	���
	�
��I-

mastnoty.

     Spojka

5. ���
	��Ð�	��� 
• â	��èÐ¡����
���à	ÞÌ��Ï���ÓÐ�Ò¡���¡��ëÓ��
Ð��Ñ�Ð�Ò��Ò���ÐÍ����Ó���	#��	¡�Ó��Þ���¡�����Ñ���Ë�àß����Ó��	�ÏßÓ��Ð�
-

þ��
�¡�Ï
�¡���	¡���¡��������	�
�����
��Ò�¡���
����	Ì���
�Ð�Ò��	Ï��¡�����¡�����	���Ò	��	���	������	������
���Ò
��������

• N��R��	�	
�����	����	�
��T	���	�������
���Q	����
�I	�	�
�R�T	��	� R�	���	
�����I��	�I������	������	^�Z��
�	����������
	�������	���
	
�I�����Q��	����
�	�
���������	�Q�
����	��¢��	�����RP���
	���
��!
�����
	���������

• $R�\	��	��������	R�	��	��¢���
�	
��
���Q	
�	!��
��	��	��������	��\	��	!���I��
	�I�
�����	����������
• Q
!�
������	�	��
���
����	�I���
�	��R��	���	�	��������	��	��	�I���
�	�
�R¢��	��R�Q	��O�	$\��O��	�
P�
����	���
	
�
����
����	�SK�����\	

�	K�����
• ��	������	!���
��T	�����
��	��	��������	
��
�SK��S	��	�������S��	��������	���\	� 

Súprava naladenia :	��[	!
!���	�SK����
�
6. Likvidácia 
• |��	�����I���	�
��
	!���������	��	�����	�
��R����T	��I���	�������\	��¢��P���	������\�
• $P���\	�
P�
�����	!�	
�
����
����	���
	�����I���	������S��	!���������	���¢	�\T	�\������	!	����I�!�\�
• ×¡�	��Ì����Ð���	�	���	�	Ì��
�	���
��Ò�����Ïÿ����Ð�
7. þ�×����ïâ�×Õ×î�ôÎîÕþ�ïÎþÔÕ�ïÕ
+�

K�
�T�		Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
Typy prístrojov: Vrtáky
��	��������	�	�\�������	R�	�Q�
��\�	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
Pôvod výrobku : Taiwan
��	�	�S���	�	!�
��	�	�
R���������	+����¢�	Q��\	
�Z��
�	���
���I���	K����Q��	P�I�
��	K
	�S���¢	��	�R	G+��
�
��	!����������	2006/42/EC 
(17/05/2006)  
����
����Z��	�	����
��!
���Q��	P����������	EN ISO 11148-3:2012 
~��
	�	�
!¢���	�\�I����Z�	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
Miesto a dátum : Saint-Herblain, 15/08/2021 
Technické prístroje dostupné z ústredia EÚ. Pascal Roussy R&D manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Her-
����	�	{�����	^�����I�\	�I�
�	��	�	����K�����	^������	��!\�\	�S	������
�	
�����I���
	�I�
���
Copyright 2021, RODCRAFT,  
$P���\	��I��	�\��������	����
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	�
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�
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��!
���Q��	�SK����
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poškodenie.

2. Typy prístrojov
• ����
	�Q�
�
�	��	��K��Q	��	�\�����	�	�\����R
�����	�����	J��	��	�
�
���	R�����	���	�
�R�����	@��	��	��
����
�I��	�
�R�����
• |���	������¢�	�
	����I�!�\	��	��
�¢�	���K¢�����	�
!
���	�I�
��
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Alkuperäiset ohjeet

1. Tekniske Data

���	
��

�
��	�	
����

Vapaa kier-
rosluku

������� 	���	�	�	��� ����	���	
LxWxH

����� ��	���� ��	
!
��
�
���

"��� �	
!
��

"� 	�����	
�����	�������	
Ø.

#$�	���	
�%���	 
LpA

#$�	���	
��$��	 
LwA

���&����%

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
È%�	��Ì
[mm]

È%�	��Ì
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] È%�	��Ì [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

�������� "�$�	�'*+¡��Q
ah : "�%��&�	���&���'�� k !(�(���	�	�	Ð LpA #$�	���	�%���	������ KpA Ñ	���	Ñ	�	��	!(�(���	�	��
¢£¤¥� £¦§¨©ª«�©�§��£©¬ªª��®¯(ISO 15744 and ISO 28927-5)
)���	��		��
�	��$��*�	���		��	��������%�		��	��������	&����%�*����	+��	���	����,�	��	�����,��%��	������,	�%	�		��	��	����%&�	����
�
��������
��	-�	��	�� 	&�� �
���		��
�	��,�����	���	&����
�	����	�������		���*	���, ��	��		�	&�� �
��	���	*��	���	�%���	��	�������	
��	�������	��		��	&�� �
���		��
�	��� �	�����% �	����
� �	���, ��	��		�	%&��	���	*���	-�	��	�� 	&�� �
���		��
�	&��	��������	��	
$����	��	��	�������	������&*��	�	��	���	��		��
�	��*	��	�������	���	�&� 	���	����	����	�����%	��	�%���	*.���	�����	-�	�����	��
�		��
�	

������	���	���&���*		��*��	�����	��*	�����%	��	��	���	 �%���	�	$���	��	�%���	����&���%	��		��	���
��	���	�/��	'�	��	���		��		����	��		��	
���%�	���0�	��	�	$���	���	���		�	��	���%����	����%��	���	���		�	�$�&�����		�*	����	��%�*�	���'�	���	���		�	$����	
������	���		�	,*����	
��	��	���		�*	$���	��	#	Q^?`Q�{�	|JY}~��>`	�^^@+	&��	,
���	���%�	�*����	��		��	�*�
�����	���		�	$����		 �	&�� �
� �		��'��	��	%	
	 �		��'�	��*	��	����� ����*�		��	�����	���	
������	��	���	�&� 	���	��	%����	������&*��	�	��	��	�*������	����	��%�*	�	�	���%�	���%�	
&��	
$�*��		��	
��$��	1�	�����	�����%�	�����%	��	������
���	���&����		����*	$������	���	�	$����		�*	&��	%��	��	��		�	� �	�		�����	
�����%	�	��	(��%	�		��	�&�%��		��	""	��		�	��	���	'����		�*		����*	$�����	�	��	����	������	&����*���	����	�����
�������
�����
��������
����|J�����J$�?�������
�����
���������������	�*�	���*��	
��	��������	�����.��	*�%��	��		��	
�����	��%$��*��	�*��	 ��	 �		�	
���%�	�����%	��	�$�	%0��	��	��		��	
�����	��	���*(�	�	��	���&�������	'�	�	��	�������	��		������������	
�����	��	&��&����%��	&��$�%�����	
��	��	�����,��%	������	���	������%��

3. °�«±§¨¬��ª 
• �*�&
�	�		�	�*���*�	�� �	,�%��	��	�	��	����	���
• 1�����	��	�		�	�/��	���	�	� �	�	�	�	�����%��
• +��		�	���	�*�%�		�*	�����%�*	��	��	%�	��,�	�����	��,��	���'/	�		�	��$��	���	��	��	%�	��,�	&����*���	�� �	&�%$���		�	�����
• +��	��	��������	�		�	��$������	����	��
�	�		�	����&���	�!��	#		�$�	�	�		�*	��$�����	��	�*/����	�*/����	��		��	�%���	�	�	����&����	
!��&�������	�		�	����&���	��	&������		��	���	�*�%��	���
���
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"��%��		Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
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���'��*��	*����*��	�	�		��	��	���2�����	���	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660          Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
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��*��	���2��	��	�	Taiwan
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���		 �	��������'�		 �	���	'�	���'�		��	�$�	��
�	
���		�	;��$�����	�<	2006/42/EC (17/05/2006)  
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�����	����������
������	���	*�������	EN ISO 11148-3:2012 
-����	���	����&��	�	�		�*	&�����	��	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
1����	�	#�������%�	�	+�������������	15/08/2021 
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Oryginalne instrukcje

RC4108/RC4560/RC4610/RC4660PL Polski (Polish)
Ê���
Ë	

1. Dane techniczne

Model

moment
maksymal-
ny

|�=��
>?
obrotowa

Ustawienie �
����
>?
uchwytu
wiertar-
skiego

Wymiary  
(LxWxH)

Waga "�@\���	�
��-
etrza
A������

Wlot Powietrza ����=��!��
>�������	�=@�

`�>������
akustyczne  
LpA

Moc 
akustyczna  
LwA

Drgania

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[Cal]
[mm]

[Cal]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Cal] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

Ì	�����Í������"#$�	�	'*+¡��Q
ah : Poziom wibracji, k J������
>?	Ð	LpA `�>������	�����\�!��	������ KpA Ñ	���	Ñ	�	��	J������
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3. Ý�Ð���ÍÞ 
• |
�DB�!\?	��!B�!����	!�
����	!	�\��	���
• ��!\�����	�
�����	��!\�
�
��?	�	������D
�\	��
�¡�	�
	���!=�!���
• ��\	
��D�����?	���!=�!��	�	�����	
��
�
�\�	�����!�	�
����B?	�E�����=	���	�����!�	���	�
��!���	!����
• ��\	�����
��?	��!B�!�����	������B?	�����	����	��\	!��=��!\?	��=��
>?	�
�
�!B�	���@\	!��=��!\?	������	��	������	��\	!���!\��?	��!B�!�-

����	!�
��?	������
• }@\�����	����\��	�
�!���
	����	!������	�	��!\�����	�
�����	
��
�
���
	�\@�!��
	��@	��	J��

4. Smarowanie 
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5. Instrukcja konserwacji 
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6. Likwidacja 
• ?
�
���B�	���������	���!=��	���@\	��!����!���?	�����
�������	�����
	������
• ��!\�����	��!�
�!
���	�
��
	!�@\��	��	���������D
�
	�!��D��B��	��!B�!����	���@\	�\DB�!\?	!	����
�������
• â	¡�	ÓÌ�àÑ�����ÐÓ	ÞÓÐËÑ�����¡�	��Ó���Ð���Ó���
��Ò������à��
7. îïðÎïò�ô�ôÝ÷ôìÉ×Îâ×ùÝÔ
My :  Desoutter GmbH, Edmund-Seng-Str. 3-5, 63477 Maintal, Germany 
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����\��	RC4108/RC4560/RC4610/RC4660                    Serial Number: A00501-YYYYMM to Z99999-YYYYMM 
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�\�!B���	�	G~��!\�	�	��!B�!�C�	
2006/42/EC (17/05/2006)  
stosowanych norm zharmonizowanych : EN ISO 11148-3:2012 
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	�	����
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	��������=	�	Pascal Roussy(R&D Manager) 
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1. Technické údaje

Model

maximální
moment

J�
����H�I
rychlost

Napájení kapacita
��¢K���

Q
!�H�
LxWxH

Hmotnost +�
�L���	
vzduchu
|�M�H��I

|L¢�
�	�!��-
chu

$���L�¢	��M�H�
hadice Ø

Akustický 
tlak  
LpA

Akustický
výkon  
LwA

Vibrace

ahd K

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12

[ft.lbs]
[Nm] [rpm] [hp]

[W]
[Zoll]
[mm]

[Zoll]
[mm]

[lb]
[kg]

[SCFM]
[Nl/s] [Zoll] [inch]

[mm] [dB(A)] [dB(A)] [m/s2] [m/s2]

max. tlak 6,3 bar (90 psi)
ah : N�
��O	������¢�	k Nejasnost ; LpA Akustický tlak dB(A), KpA = KWA = 3 dB Nejasnost.
Prohlášení o emisích hluku a vibracích (ISO 15744 and ISO 28927-5)
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